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Suspect in Gongadze case dies in police custody 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—An independent 
Ukrainian journalist group, the In- 
stitute for Mass Information (IMI), 
reported on Aug. 5 that a person re- 
garded as a key suspect in a long- 
running murder case had himself 
died in police custody. 

Thor Honcharov, an alleged gang 
leader, had been in custody since his 
arrest in May on charges of extor- 
tion and murder. 

Ukrainian Prosecutor-General 
Svyatoslav Piskun earlier this year 
said he believed that Honcharov was 
linked to the murder of joumalist 
Heorhiy Gongadze. 

Gongadze, an outspoken critic of 
President Leonid Kuchma and gov- 
егатепі corruption, disappeared in 
September 2000. His headless 
corpse was later discovered, trigger- 
ing one of Ukraine’s biggest post- 
Soviet scandals. 

Nearly four years later, no one has 
been charged in the murder. A 
former bodyguard of Kuchma — 
who secretly recorded the president 
— teleased excerpts which impli- 
eated Kuchma in Gongadze’s disap-— 
pearance. But Kuchma has stead- 
fastly denied any link to the 
journalist’s disappearance or death. 

Ukraine’s political opposition and 
independent journalists — as well 
as many Western governments and 
groups — had accused state inves- 
tigators of deliberately blocking the 
probe because it might implicate 
senior government officials, possi- 
bly including the president. But last 
year investigators identified 13 
members of a criminal gang they 
said was led by Honcharov and 
which might have knowledge of the 
murder. 

All 13 were apparently former 

policemen and intelligence officers 
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known as “werewolves” — the term 
for former police officials who have 
turmed to crime. 

Prosecutor-General Piskun said 
he believed it was likely the so- 
called “Honcharov band” killed 
Gongadze. Honcharov was sched- 
uled to give evidence about the case 
later this month. 

But now Honcharov is dead. A 
Ukrainian police official who did 
not want to be named confirmed that 
Hoxcharov died on Aug. 1, арраг- 
ently while being transferred by am- 
bulance from jail to a hospital. He 
said the cause of death was being 
investigated. IMI, which works 
closely with the France-based jour- 
nalists’ defense group Reporters 
Without Borders, says Honcharov 
was cremated on Aug. 3, eliminat- 
ing any chance of an independent 
autopsy. 

According to IMI, Honcharov had 
passed a 17-page handwritten letter 
to the group to be opened in the 
event of his death. IMI member Alla 
Lazareva says the organization has 
frequently reported on the Gongadze 
case and that is why she thinks 
Honcharov passed the letter to them. 

IMI says in the letter Honcharov 
claimed to have information about 
Gongadze’s killers, including audio 

recordings and a confession that he 
said he had hidden but was willing 
to reveal to investigators in the pres- 
ence of independent witnesses. 
Honcharov also predicted he would 
be murdered by an official — whose 
name he gives — and that the death 
would be presented as suicide or ill- 
ness. 

Lazareva says the IMI’s first pri- 
ority is to establish whether the let- 
ter 15 genuine. “We’re not certain yet 
because we are unable to carry out 
detailed tests to confirm its authen- 
ticity,” she says. 

To explain why IMI has already 
published some excerpts from the 
letter on its website, Lazareva says, 
“Our position was this — we ob- 
tained this information, we thought 
that it was of importance to the pub- 
lic and therefore we publicized what 
we had — although we blacked out 
some names, because since there is 
a presumption of innocence until he 
is proved to be a criminal, one 
shouldn’t refer to him as such.” 

She says the IMI “does not have 

the technical capability to check the 
authenticity of Honcharov’s hand- 
writing. But experts can do this. 
That’s why there are criminologists 
and specialists at the Prosecutor- 
General’s Office who are obliged by 
law to carry out this work and to 
compare Honcharov’s handwriting 
samples taken while he was giving 
evidence and being kept in jail. They 
can say whether he wrote this or 
not.” 

Lazareva says that on Aug. 6 IMI 
handed a copy of the letter to Deputy 
Chief Prosecutor Viktor Shokin, 
who was due to question Honcharov 
later this month. 
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When you’re smiling... 


Two girls dressed in Ukrainian costumes smile at each other during the ceremony marking the unveiling of the 
Internment monument in Dauphin, Manitoba during the Canadian National Ukrainian Festival, Aug. 1-3. For 
more on the Festival, see Page 9 of this issue. For more on the unveiling of the monument, see Ukrainian News, 


August 6-19, 2003. 


Лист Буша Кучмі: про що мовчать у Києві 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Київ, 8 серпня 2003 року - Цього тижня президент 
Сполучених Штатів Джордж Буш надіслав особисте 
послання президентові Леоніду Кучмі з подякою 
Україні за внесок у становлення стабільності в Іраку. 
Повний текст цього листа не оприлюднює ні 
українська, ні американська влада, але знаменно, що 
адміністрація президента України і посольство США 
у Києві повідомляють про різні фрагменти послання. 

Суть листа Буша справді подяка за Ірак, проте 
він заторкує також інші аспекти двосторонніх 
відносин. За даними речника керівника української 
держави Олени Громницької, президент США 
наголосив, що Америка й далі підтримує Україну 
на шляху інтеграції в європейські і євроатлантичні 
структури. Джордж Буш також підтвердив готов- 
ність сприяти зміцненню України як демократичної 
держави, яка відіграє важливу роль на європей- 
ському континенті. 

Про що саме йдеться, радіо "Свобода" дізналося 
вже в американських дипломатів у Києві. У своєму 
посланні Джордж Буш наголошує на важливості для 
України організувати чесні і вільні вибори в 2004- 
му році. Американський лідер привітав нещодавні 
заяви президента Кучми стосовно того, що наступні 
президентстькі вибори відбудуться, як і плану- 
валося, в 2004-му році, i що продовження чи парла- 
ментських, чи президентських повноважень супере- 
чило б духу демократії. В листі зазначається, що 
вільні, чесні і прозорі вибори з вільним доступом до 
їхнього висвітлення пресою мали б позитивний 
вплив на відносини України i з Сполученими 
Штатами і з Європою. Також цікава ще така деталь: 
про цей лист в Україні повідомили у середу, 6-го 
серпня, а 3a даними американського посольства його 
передали до міністерства закордонних справ України 
у понеділок. 


Чому так сталося? Пояснює Олександр Гараня, 
керівник школи політичної аналітики при Києво- 
Могилянській академії: 

"Мене не дивує коментар Адміністрації Прези- 
дента, бо зрозуміло, що вона намагалася трактувати 
лист Буша на свою користь 1 тому представити те, 
що вигідно, а замовчали те, що не вигідно: те, що 
Захід i Сполучені Штати, зокрема, продовжують 
звертати пильну увагу на проблему демократії в 
Україні i проблеми демократії не зможуть перева- 
жити участі України у стабілізації миротворчого 
процесу в Іраку. 

"Я б хотів звернути увагу також на той момент, 
що Адміністрація Президента упродовж останнього 
року намагається займати досить таку наступальну 
позицію стосовно полеміки з опозицією 1 з Заходом. 
Тобто, йдеться не просто про замовчування або 
відбиття певних тез, а про активне намагання просу- 
вати свої тези і діяти досить активно, агресивно i 
наступально. Це стосується і низки політологічних 
кроків, і полеміки навколо «темників», і те що було 
вигадано свого часу щодо політреформи... Тобто, 
мені здається, що все це буде продовжуватися 
протягом наступного року разом з такою традицій- 
ною зброєю Адміністрації Президента, як замов- 
чування і перекручування певних фактів. 

А ось як проблему коментує головний редактор 
газети «Кієвскій тєлєграф» Володимир Скачко: 

Факт того, що посольство Америки дає одні урив- 
ки листа, а Адміністрація Президента - інші, гово- 
рить про одне: що ці сторони дійшли якогось ком- 
промісу, але вони, як і колись, не довіряють один 
одному. Це елементарна пропаганда, яка нічим не 
закінчилася, бо рахунок нічийний - 1: 1. А потерпає 
від цього не знання український електорат, до якого 
i ті, 1 ті звертаються. 
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Український Фестиваль на Блюрі 


Святкуючи 12-ту річницю Незалежности України 


Ukrainian Меміз/Українські Вісті, August 20 - September 2, 20 серпня - 2 вересня, 2003 


Україна і США після повалення 
Саддама Гуссейна 


Сергій Куделя, Радіо Свобода 

Вашингтон, 7 серпня 2003 - Ще наприкінці минулого 
року у Вашингтоні активно обговорювалася 
можливість введення санкцій проти України через 
підозри у продажі її керівництвом радарних 
комплексів Саддаму Гуссейну. Однак, вже у березні 
Джордж Буш назвав Україну однією з учасників 
коаліції держав, які підтримують військову акцію 
проти Гуссейна. З цього часу про співпрацю україн- 
ського президента та іракського диктатора у Вашин- 
гтоні вже не згадують публічно. Особливо зараз, 
коли головне завдання Білого дому - стабілізація 
Ipaky, яку американці не зможуть здійснити само- 
тужки. Оскільки США відмовляється від залучення 
міжнародного контингенту під егідою ООН, споді- 
ватися залишається на односторонню ініціативу 
держав антисаддамівської коаліції. 

За повідомленням щоденної газети “USA Today”, 
Пентагон розраховував на залучення до 30,000 
іноземних військових, але поки що вдалося отримати 
гарантії прибуття лише близько 15 тисяч, що пред- 
ставлятимуть 29 держав світу. З них найбільш чис- 
ленними будуть військові контингенти Туреччини, 
Італії та Польщі. Україна матиме четвертий за чи- 
сельністю військовий контингент в Іраку. Однак 


міжнародні сили навряд чи стануть повноцінною 
заміною американцям, яких зараз налічується в 
Іраку понад 150 000. Частина з іноземних військ, як 
зазначають американські оглядачі, не відповідають 
усім вимогам військової підготовки, потребува- 
тимуть значного часу для адаптації до місцевих 
жорстких кліматичних умов. Інші просто не змо- 
жуть брати участь у військових діях внаслідок свого 
мандату. Отже, кількість щоденних жертв серед 
американських військових, на думку оглядачів, 
навряд чи зменшиться. Хіба що до списку загиблих 
додасться ще іноземні імена. Оскільки, як свідчить 
останній теракт у центрі Багдаду перед йорданським 
посольством, безпечних зон в Іраку не існує. 

Деякі оглядачі також нагадують, що значна 
частина учасників коаліції, що покликана принести 
свободу на іракську землю, відверто порушують ті 
ж свободи у себе вдома. Окрім України, у цьому 
контексті найчастіше згадуються владні режими 
таких держав, як Азербайджан, Філіппіни, Гондурас 
та Монголія, які також надіслали своїх військових 
до Іраку. Однак, як свідчить американський історич- 
ний досвід, коли за кризових умов необхідно обирати 
між мораллю та військовою доцільністю, вибір, як 
правило, робиться на користь останньої. 


Росія планує побудувати ще одну 
базу для Чорноморського флоту 


(Богит)- Існуюча військово-морська база в 
Севастополі залишиться і надалі основною точкою 
базування російського Чорноморського флоту на 
Чорному морі, заявив міністр оборони Росії Сергій 
Іванов 12 серпня, після відвідування красногор- 
ського шпиталю. 

«У нас є довгострокові плани будівництва ще од- 
ного місця базування для нашого флоту, - повідомив 
Сергій Іванов, - але навіть при цьому немає планів 
щодо відходу із Севастополя - з основної точки 
базування нашого флоту на Чорному морі». 

Як повідомляє PIA «Новини», міністр оборони 
повідомив, що в ході своєї недавньої поїздки до 
Києва він розмовляв з новим міністром оборони 
України Євгеном Марчуком i вже обговорив з ним 
питання про продовження угоди щодо Чорномор- 


ської бази російського флоту, термін якого закінчу- 
ється в 2017 році. 

Міністр підтвердив, що планується перебазування 
одного батальйону морської піхоти з південного 
узбережжя Криму на територію Північного Кавказу. 
За словами міністра, це необхідно для більш збалан- 
сованого розподілу сил морської піхоти по Чорно- 
морському узбережжю. 

Батальйон переведуть до Новоросійська, але це 
ніяк не пов'язано з якимись планами про переведення 
російської військової морської бази із Севастополя, 
повідомив міністр. 

«Будь-який військовий моряк вам скаже - чим 
більше у флоту баз, тим краще він себе почуває», - 
заявив міністр оборони Росії. 


ї Упокоївся Теодосій Волошин 


Заступник голови КУ К відділ Торонто 
Конгрес Українців Канади, відділ Торонто ділиться сумною вісткою 
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з членами K YK та українською громадою, що 9-го серпня 2003 року 
в Credit Valley Hospital в Міссіссага, Онтаріо, по короткій недузі 
відійшов у вічність вірний син України, невтомний громадський діяч і 
наставник Сл. п. мгр. Теодосій Волошин, нар. 4-го серпня 1926 року. 

Заступник голови Конгресу Українців Канади, відділ Торонто, член 
Організацій Y.B.P., член Братства Кол. Вояків 1-шої У.Д. YHA, член 
Ліги Українців Канади. 

Дружині покійного Теодосія, Любі і синам Степанові, Теодосію, дочці 
Лесі, сестрі Ярославі Хохлач в Монтреалі, внукам: Стефанії, Наталії, 
Тані і Маркові, та ближчій і дальшій родині висловлюємо глибокі 
співчуття. 

Вічна Йому Пам'ять. 


Україна готова виплатити по 100 тис. 
доларів компенсації за кожного 
загиблого в катастрофі Ту-154 


(Кореспондентлеї)-  -Власті України готові виплатити по 100 тисяч 
доларів у якості компенсації за кожного загиблого пасажира Ту-154, 
збитого під час навчань військами українських сил ППО над Чорним 
морем 4 жовтня 2001 року. Однак родичі жертв вимагають утричі 
більшу суму. 

Про це повідомив 13-го серпня співробітник юридичної фірми, який 
захищає в Печерському суді Києва інтереси родичів загиблих. 

За його словами, постраждалі, позови яких перевищують 300 тис. 
доларів кожен, вважають цю суму недостатньою, тому не відкликають 
своїх заяв. 

Адвокат повідомив також, що по дипломатичних каналах з Росії 
вдалося одержати відеозапис місця падіння літака, зроблений пошу-- 
ково-рятувальною групою, на якому нібито видно частини ракети. Цю 
плівку планується продемонструвати в суді в жовтні у якості доказу 
вини українських військових, передають Вести.Ви. 

Спочатку українська сторона пропонувала виплатити родичам 
загиблих по 30 тис. доларів добровільної компенсації, у липні ця сума 
була збільшена. Однак родичі пасажирів відмовилися приймати 
компенсацію, оскільки вони не задоволені її сумою і формулюванням 
"гуманітарна допомога". Саме так визначалася ця компенсація. 

Урегулювати всі питання у цій справі планується до другої річниці 
трагедії - 4 жовтня 2003 року. 
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Part of head table at the 53rd biennial convention of USRL (from podium moving to the right) Archbishop John; 
Uliana Amiot (Master of Ceremonies); Archbishop Yuriy; Lieutenant Governor Lois Hole, Michael Zaleschuk, 
President of National USRL; Jean Augustine, Secretary of State (Multiculturalism) (Status of Women). 


USRL takes aim at Ottawa 


September 2, 20 серпня - 2 вересня, 2003 


Several resolutions calling for action passed at 53" convention 


(USRL)—The 53" biennial Na- 
tional Convention of the Ukrainian 
Self-Reliance League of Canada 
(USRL), held in Calgary, Aug. 8-10, 
was busy passing resolutions, 
mostly calling on the federal gov- 
егатепі to take action on various 
fronts that affect the Ukrainian com- 
munity. 

Delegates unanimously passed a 
resolution condemning the 
government’s unfair denaturaliza- 
tion and deportation process, call- 
ing on the federal Cabinet to refrain 
from revoking the citizenship of 
Wasyl Odynsky. On the topic of cur- 
rent and proposed Citizenship Act 
amendments, the Convention called 
on the government to withdraw sec- 
tions of Bill C-18 dealing with the 


revocation process. 
Another resolution proposed the 


government implement the prin- 
ciples in Bill C-331, which deals 
with resolving the long-standing is- 
sue of redress for the unlawful in- 
ternment of innocent Ukrainians and 
others during the period 1914-20. 
This measure would utilize funds al- 
ready in federal coffers, such that 
none of the public’s tax dollars 
would be involved. 

The Convention also called upon 
Columbia University’s Pulitzer 
Prize committee to withdraw the 


Alberta Cabinet and USRL member 


Gene Zwozdesky, guest speaker at 
the convention. 


award granted to New York Times 
reporter Walter Duranty, on the 
grounds his reports vehemently de- 
nied the Ukrainian Famine, 1932- 
33, which under current Canadian 
law would be considered a hate 
crime. 

Delegates also want the federal 
government to create a committee 
to oversee the “human rights mu- 
seum” in Winnipeg to ensure it does 
not “denigrate, lessen or marginalize 
the suffering experienced by any 


Russia won’t apologize for famine 


(RFE/RL)—Viktor Chernomyrdin, who is Russia’s ambassador to 
Ukraine, said on Aug. 6 that his country, as a successor to Soviet Union, 
will not apologize to Ukraine for the 1932-33 famine, Interfax reported. 

“The famine afflicted the whole Soviet state,” Chernomyrdin told a press 
conference in Kyiv, adding, “Why Russia?” 

Russia should be praised for bearing its responsibility with respect to 
Soviet debts and all other issues, Chernomyrdin said, but it does not bear 


responsibility for the famine. 


The Ukrainian Verkhovna Rada adopted a resolution in May declaring 
that the 1932-33 famine in Ukraine was “an act of genocide” against the 


Ukrainian people. 


Historians estimate that 7 million-10 million Ukrainians died as a result 
of administrative measures by Soviet authorities in Ukraine in 1932-33. 


Marchuk lauds Ukrainian 
participation in stabilizing Iraq 


(RFE/RL)—Defense Minister Yevhen Marchuk said at a send-off cer- 


emony at Boryspil airport on Aug. 7 that the participation of Ukrainian 
troops in stabilization efforts in Iraq is in Ukraine’s national interests, 


Interfax reported. 


Three hundred forty-five Ukrainian troops were airlifted to Kuwait on 
Aug. 7, and additional personnel departed on Aug. 10. 

“This action once again demonstrates to the global community that 
Ukraine is devoted to the UN charter and its international commitments,” 
Marchuk said. “Being a big European state, Ukraine cannot stand outside 


global processes,” he added. 


The Ukrainian personnel will begin their mission in September in the 
Polish-led stabilization zone in Iraq. A Ukrainian antinuclear-, 
antibiological-, and antichemical-warfare unit — which comprises 448 
troops currently staying in Kuwait — also will be deployed to Iraq. 


community” represented in Canada. 
On a contemporary note, another 
resolution called on the federal gov- 
ernment to direct sufficient re- 
sources towards fighting those or- 
ganized criminal elements respon- 
sible for operating prostitution rings 
victimizing young girls and women 
from Ukraine, and to do so as an al- 
ternative to prosecuting Canadians 
on bogus “war crimes” charges. 
The Convention was attended by 
a record 326 registrants from the 
four western provinces and Ontario, 
including 143 youth delegates and 
their advisors. Archbishop John of 
the Western Diocese, Archbishop 
Yurij of the Eastern Diocese and 16 
priests were also in attendance. 
Special attendees included 
Alberta Lt. Governor Lois Hole, 
along with guest speaker, Alberta 
Minister of Community Develop- 
ment, Deputy House Leader and 
USRL member, Gene Zwozdesky. 
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Best wishes on the 12th Anniversary 
of Ukraine's Independence! 
Слава Україні! 
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До дванадцят 


(Генеральне консульство України в To— 
ронто)- -24 серпня 2003 року Україна від-- 
значатиме дванадцяту річницю своєї неза-- 
лежності. Минулі роки були сповнені напо-- 
легливої праці задля подальшої розбудови 
власної державності, зміцнення політич-- 
ного, соціально-економічного та культур-- 
ного потенціалу України, формування її 
позитивного іміджу на міжнародній арені. 

Наша держава активно інтегрується до 
європейських та євроатлантичних струк - 
тур, одночасно розвиваючи добрі стосунки 
із своїми сусідами. Усі ці роки Україна 3a— 
лишалася осередком громадянського миру, 
зуміла уникнути гострих громадянських 
конфліктів, які часто супроводжують 
кардинальні суспільно-політичні зміни. 
Стабільне зростання темпів розвитку Ha— 
ціональної економіки, які є одними з найви-- 
щих серед країн Східної Європи, перекон-- 
ливо свідчить про те, що Україна подолала 
негативні наслідки перехідного періоду. 
Внутрішній розвиток України 

У минулому році спостерігалося зміц- 
нення позитивних тенденцій у політичному 
та економічному житті України. Стабіль-- 
ність внутрішньополітичного розвитку Ha— 
шої країни, поряд з позитивною динамікою 
економічних і соціальних перетворень, 
свідчать про обгрунтованість політичних і 
економічних кроків уряду України в реалі-- 
зації основних завдань, передбачених Прог-- 
рамою діяльності Кабінету Міністрів. 

Сьогодні в Україні особливо актуальним 
є питання формування в її політико-еконо-- 
мічному просторі відносин, які б утілювали 
цінності розвинутих демократичних сус- 
пільств. Саме на це спрямоване проведення 
конституційної реформи в Україні. Її 
стратегічною метою є, насамперед, забез- 

" печення узгодженої та відповідальної ді- 
яльності законодавчої та виконавчої гілок 
влади, демократизація всіх сфер суспільно - 
го життя, утвердження основних засад гро-- 
мадянського суспільства. Важливим прин- 
ципом політичної реформи є утвердження 
конституційних механізмів взаємодії BAKO— 
навчої та законодавчої влади, формування 
дієздатного коаліційного уряду. 
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українські авіалінії 


Сформований на основі парламентської 
більшості перший коаліційний уряд He3a— 
лежної України вже довів свою спромож- 
ність вирішувати у співпраці з Верховною 
Радою складні питання внутрішнього жит-- 
тя країни. Серед найбільш знакових подій 
останнього часу є ухвалення парламентом 
Програми діяльності Кабінету Міністрів, 
підтриманої переважною більшістю депу-- 
татських фракцій та груп. Її практична 
реалізація на базі бюджету на 2003 рік 
забезпечує повне фінансування всіх запла-- 
нованих соціальних та розвиткових прог-- 
рам. Прямим наслідком ефективної спів-- 
праці між парламентом і урядом є помітне 
прискорення економічного зростання. 
Тільки за результатами першого півріччя 
2003 р. приріст валового внутрішнього 
продукту України склав 7,5 %; промислове 
виробництво зросло на 1296; збільшення 
експорту досягло 2790; приріст обсягу бан-- 
ківського кредитування - 17 96; підвищення 
доходів громадян - близько 11%. 

На належному рівні продовжує підтри-- 
муватися макроекономічна та фінансова 
стабільність, зменшується державний борг, 
поповнюються золотовалютні резерви, 
зростає кредитування економіки, викону-- 
ється бюджет, пожвавилася співпраця з 
міжнародними фінансовими інституціями, 
спостерігається збільшення обсягу інозем-- 
них інвестицій. Усе це - безперечний рез- 
ультат ринкової трансформації нашої еко-- 
номіки. Високу економічну динаміку і 
передбачувану внутрішню ситуацію в 
Україні позитивно оцінено провідними 
рейтинговими агентствами світу, які нещо-- 
давно змінили рейтинг України з негатив- 
ного на стабільний. 

Свідченням плідної взаємодії законодавчої 
і виконавчої гілок влади, а також важливим 
стимулом покращення темпів економічного 
і соціального розвитку в країні, стало yxBa— 
лення парламентом понад 174 нових законів, 
більше половини з яких було ініційовано 
урядом. Безперечно, етапною віхою стало 
реформування податкової системи та сфери 
пенсійного забезпечення, ухвалення Цивіль- 
ного та Господарського кодексів. 
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Новий етап внутрішньодержавних pe— 
форм в Україні має на меті забезпечити не 
поверхові, а глибокі системні перетворення 
у житті країни, які б відповідали стандар-- 
там демократичної правової держави із 
соціально орієнтованою ринковою еконо-- 
мікою. Економічна стратегія розвитку Ук-- 
раїни стає дедалі прагматичною, вільною 
від політизації, ідеологічних схем та стере-- 
отипів. Це створює умови для успішної 
інтеграції України у світовий економічний 
простір як країни з конкурентоспромож-- 
ною економікою, здатною вирішувати 
найскладніші завдання свого розвитку. 
Зовнішня політика України 

З часу набуття незалежності Україна 
прагнула стати повноправним членом євро-- 
пейської спільноти, поглиблюючи свої CTO— 
сунки з ЄС. У Посланні Президента Ykpa— 
їни "Європейський вибір" було окреслено 
стратегію євроінтеграційного поступу Ук-- 
раїни та кроки щодо наближення до член- 
ства в Євросоюзі. Досягнуто стійких висо-- 
ких темпів економічного зростання, при- 
боркано інфляцію, стабільною є націо- 
нальна валюта. Активізувалася робота над 
приведенням законодавства України у 
відповідність з вимогами законодавства ЄС 
у пріоритетних сферах. Євроінтеграційна 
ідея, яка набуває дедалі ширшої підтримки 
в українському суспільстві, поступово стає 
чинником не лише зовнішньої, але й внут- 
рішньої політики України. 

Важливе значення має офіційне прого-- 
лошення курсу України на набуття член-- 
ства в НАТО, участь у формуванні загаль- 
ноєвропейської безпеки, яка враховувати-- 
ме національні інтереси нашої держави. 
Погодження Плану дій Україна-НАТО та 
Цільового плану на 2003 рік стали свід- 
ченням реальної підтримки Альянсом Kyp— 
су України на євроатлантичну інтеграцію. 
З огляду на близькість цих документів до 
Плану дій щодо членства, їх реалізація 
фактично розпочинає практичну підго- 
товку держави до вступу в НАТО. 

Існують усі об'єктивні передумови для 
набуття Україною вже найближчим часом 
- до кінця 2004 р. - членства у СОТ. Цей 
крок стане складовою комплексної соці- 
ально-економічної стратегії, спрямованої 
на побудову ефективної, конкурентоспро-- 
можної економіки, однією з вагомих перед-- 
умов створення у перспективі зони вільної 
торгівлі між Україною та ЄС. Урядом здій-- 
снено комплекс заходів з метою вирішення 
питання про надання Україні статусу країни 
з ринковою економікою, що стане ще 
одним кроком у напрямку інтеграції у сві- 
товий економічний простір. 

Продовжується робота з формування зо-- 
ни вільної торгівлі в рамках СНД, яка доз-- 
волить створити максимально сприятливі 
умови для забезпечення економічних інте-- 
ресів українських товаровиробників. Oui— 
кується, що цей крок позитивно позна-- 
читься на економіці України, зростанні 
добробуту її населення, а отже стане одним 
з рушіїв прискорення курсу України Ha єв-- 
ропейську інтеграцію та її вступу до СОТ. 

Українське суспільство добре усвідом-- 
лює сучасні реалії світового устрою, необ-- 
хідність спільної протидії новітнім гло-- 
бальним загрозам, міжнародному терориз - 
му. Наша позиція чітка 1 зрозуміла - ми 3aB— 
жди виступали і виступаємо за додержання 
норм міжнародного права, зміцнення ролі 


ої річниці незалежності України 


Організації Об'єднаних Націй у вирішенні 
питань глобальної безпеки, створенні еко-- 
номічних і соціальних передумов для запо-- 
бігання небезпечним деструктивним про-- 
цесам сучасного світового розвитку. 
Рішення України щодо направлення 
українського РХБ батальйону до Кувейту, 
а також рішення щодо участі військового 
контингенту в стабілізації ситуації в Граку 
стали свідченнями готовності нашої країни 
зробити свій внесок у забезпечення миру і 
безпеки на Близькому Сході. 

За роки незалежності зовнішньоеконо-- 
мічні відносини України з іншими країнами 
та регіонами світу розвивалися значними 
темпами і на сьогодні Україна підтримує 
торговельні стосунки з близько 200 країн 
світу. Хоча основними торговельними 
партнерами України залишаються країни 
СНД, Західної та Східної Європи, розвиток 
торговельних відносин з іншими регіонами 
світу відбувається доволі динамічно. Зок- 
рема, протягом минулого та початку по-- 
точного року спостерігається стрімке від- 
новлення обсягів двосторонньої українсь-- 
ко-канадської торгівлі, які зазнали знач-- 
ного падіння протягом кризового для між-- 
народної торгівлі взагалі 2001 року. Так у 
2002 році товарообіг торгівлі товарами між 
Україною та Канадою склав 73,9 мільйони 
доларів США, перевищивши аналогічний 
показник 2001 року на 40%. Тенденція до 
зростання обсягів українсько-канадської 
торгівлі продовжилася й у 2003 році - 
товарообіг двосторонньої торгівлі за сі- 
чень-травень поточного року перевищує 
показник за відповідний період минулого на 
19%. Протягом усієї історії українсько- 
канадської торгівлі Україна мала позитивне 
сальдо двосторонньої торгівлі, яке було 
найбільшим у 2000 році та складало 65,5 
мільйонів доларів США. 

Основу українського експорту до Канади 
традиційно складають товари промисло-- 
вого використання, насамперед фероспла-- 
ви, вироби з чорних металів, барвники, Mi— 
неральні добрива, інтіна продукція хімічної 
промисловості тощо. У той же час, посту- 
пово зростають обсяги завезення до Канади 
споживчих товарів українського вироб-- 
ництва - одягу, взуття, спортивного інвен-- 
тарю, товарів для туризму. Протягом 2002 
року Україна була також найбільшим екс-- 
портером до Канади зернових культур 
(пшениці та вівса). 

Водночас, Канада є традиційним поста- 
чальником до України продукції машино -- 
будування, зокрема засобів наземного та 
водного транспорту, сільськогосподарської 
техніки. Крім цього значними є обсяги 
імпорту до України медикаментів, тканин 
та будівельних матеріалів з Канади. 

Слід також відзначити постійне збіль- 
шення потоків взаємних туристичних, біз-- 
несових та приватних поїздок мешканців 
Канади до України та громадян нашої дер-- 
жави до Канади. Подальшому збільшенню 
цих потоків безумовно сприятиме налагод-- 
ження у травні поточного року прямого-- 
авіасполучення Київ-Торонто-Київ україн-- 
ською авіакомпанією "Аеросвіт". 

Значним резервом у розвитку взаємови-- 
гідної двосторонньої українсько-канадської 
співпраці є ширша розбудова бізнесових 
контактів, упровадження спільних еконо- 
мічних проектів, насамперед, у сфері мало-- 
го та середнього бізнесу. 


Тривають виплати компенсацій 
колишнім остарбайтерам 


(Deutsche Welle)—Ha завершення пер- 
шого етапу виплат компенсацій підневіль-- 
ним робітникам "третього рейху" україн-- 
ський фонд "Взаєморозуміння та прими- 
рення" планує задовольнити заяви від май.- 
же 450 тисяч колишніх остарбайтерів. Про 
це "Німецькій хвилі" повідомив голова Ha— 
глядової ради фонду Ігор Лушников. 

3a інформацією фонду "Взаєморозумін-- 
ня та примирення", наразі компенсації 
отримали вже 410 тисяч осіб. Останній 


цього року переказ коштів з Німеччини 
очікується наприкінці серпня. Ігор Луш- 
ников каже, що під час виплати відшко-- 


дувань фонд не мав серйозних проблем з 


15 партнерськими банками. Натомість з 
боку німецького федерального фонду 
"Пам'ять, відповідальність і майбутнє", за 
його словами, щоразу виникають нові 
вимоги: «Сьогодні федеральний фонд 
рекомендує нам виплатити компенсації 
більш як 11 тисячам представників сінті й 
рома та євреям, які ховалися від переслі-- 
дувань під час окупації. Ми готові це зро- 
бити, але з додаткових коштів, які феде- 
ральний фонд може виділити за рахунок 
отриманих ним процентів», каже Ігор 
Лушніков. За його словами, наступний етап 
виплати компенсацій розпочнеться не 
раніше, ніж на початку наступного року. 
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Suspect in Gongadze case 
dies in police custody 


Cont. from P. 1 

“As far as we know, we are not the only ones that 
have a copy of this letter. A few other people have cop- 
ies,” Lazareva says. 

She says the Prosecutor-General’s Office has prom- 
ised to keep IMI informed of developments. 

“Perhaps now that the Prosecutor-General’s Office 
is involved the cause of death will be investigated. At 
least I hope so,” she says. “Because either this person 
[Honcharov] really did make all these statements, in 
which case it’s a truly horrible story, or it’s a fake and 
therefore we need to know who did it and why.” 

But the American author of a book about the 
Gongadze killing, Jaroslav Koshiw, doubts that inves- 
tigators will solve the murder. He says that in the past 
investigators have named and blamed criminals for 
Gongadze’s death but have subsequently had to admit 
they were wrong. 

“So really, periodically what we’re getting from the 
authorities is a pretend investigation suggesting to the 
population that they’re...[abreast of developments], that 
they are looking for the killers and so on — when re- 
ally they are not bothering with an investigation,” 
Koshiw says. 

Koshiw’s book, “Beheaded: The Killing of a Jour- 
nalist,” is acomprehensive analysis of documents, evi- 
dence, and investigations into the Gongadze case by 
Ukrainian authorities as well as journalists. Koshiw says 
he has no doubt that President Kuchma and other high 
officials are connected to Gongadze’s death. 

“There is more than ample evidence for a trial of the 
president and his associates who took part in the kid- 
napping and then the death of Gongadze,” he says. 

Koshiw says he believes the accusations against 
Honcharoy were fabricated and the authorities haveno 
desire to find the truth. He says that if Honcharov was 
really cremated, that displays either poor judgment or 
an attempt to prevent the true cause of death from be- 


ing discovered. 

“Tt shows to me the tremendous irresponsibility by 
the authorities, in this case the police, to so quickly 
cremate somebody who died in mysterious circum- 
stances and who they were suggesting might have been 
a possible witness,’ Koshiw says. “They create a bi- 
zarre atmosphere that helps rumors.” 

Koshiw believes the truth about the Gongadze mur- 
der will only emerge if Ukraine gets a government that 
really wants to build a state based on law and order. 


Omelchenko requests 
protection for witnesses 


in Gongadze case 


(RFE/RL)—Hryhoriy Omelchenko, head of an ad 
hoc parliamentary commission to investigate the 2000 
murder of journalist Hryhoriy Gongadze, has asked the 
Ukrainian Security Service (SBU) to guarantee the 
safety of individuals who come forward with informa- 
tion about the case, Interfax reported Aug. 13, quoting 
the Ukrainian media watchdog Mass Information In- 
stitute (IMI). 

Omelchenko specifically asked that the SBU provide 
protection to SBU officers who reportedly helped 
former police officer Ihor НопсПагоу collect material 
on the Gongadze murder. 

Нопсрагоу, who is regarded as a key suspect in the 
Gongadze case, died in police custody on Aug. 1. 

Нопспагоу reportedly managed to give the IMI а 17- 
page handwritten letter in which he claims to possess 
information about Gongadze’s killers, including audio 
recordings and a confession that he said he wanted to 
reveal to investigators in the presence of independent 
witnesses. 


Ukrainian cosmonaut marries in space 


His “space wedding” on Aug. 10 


might land cosmonaut Yuri 
Malenchenko in the record books, 
but it has upset his parents, who only 
found out about his unorthodox nup- 
tials at the last minute from a friend, 
reports Reuters. 

The news that Malenchenko, 41- 
year-old commander of the Interna- 
tional Space Station, was to marry 
his earth-bound bride some 240 ver- 
tical miles away the next day, took 
his parents Nina and Ivan by sur- 
prise. 

“We do not understand this and 
think it should not be like this. It’s 
strange because the groom will not 
be at his own wedding,” Nina 
Malenchenko told Reuters. 

“Today our friend phoned us and 
said that it is happening after read- 


ing the paper,” she said Aug. 9. 

Malenchenko, ISS commander 
since April, overcame technical and 
legal problems as well as the objec- 
tions of his bosses to wed U.S. citi- 
zen Ekaterina Dmitriev, 26, from 
space by telephone, and become the 
first man to get married from space. 

A Ukrainian, Malenchenko now 
lives in Russia. Dmitriev lives in 
Houston, the home of U.S. space 
mission control. 

After speaking to Malenchenko 
on the telephone Aug. 9, his parents 
said he mentioned little about the 
wedding but was well and enjoying 
his mission. Neither have seen his 
bride. 

They are proud of his achieve- 
ments, but they fear his headline- 
grabbing wedding could prompt a 


Ukrainian rocket launches 
Sea Launch satellite 


By Jim Banke 


(Space.com)—A pair of commercial satellite operators plan to share 
the single communications platform sent into Earth orbit late Aug. 7 atop 


a Ukrainian Zenit 3SL rocket. 


Depending on which company you talk to, the satellite known as either 
Echo Star 9 or Telstar 13 was successfully blasted into space by Sea Launch 
from the Odyssey platform in the Pacific Ocean. 

Liftoff of Sea Launch’s tenth commercial mission came right on time 
at 11:31 p.m. Spacecraft separation took place about 66 minutes later 
with the satellite injected into a geosynchronous transfer orbit. 

The 4,737-kilogram satellite built by Space Systems/Loral is to circu- 
larize its and eventually hover over the equator at 121 degrees West Lon- 
gitude, where it is to go into service later this year. 

Designed around Space Systems/Loral’s model 1300 spacecraft bus, 
officials expect the satellite will operate for 15 years. 

Echo Star 9 describes the Ku- and Ka-band transponders that will be 
operated by Echo Star Communications Corp. and provide additional di- 
rect broadcast television service via its DISH Network. 

Sea Launch is a consortium of companies that include Boeing of Se- 


attle, RSC-Energia of Moscow, Kvaerner of Oslo and SDO Yuzhnoye/ 


PO Yuzhmash of Dnipropetrovsk, Ukraine. 


little jealousy in the tiny village in 
central Ukraine. 

“Our eldest son told his mother, 
‘Don’t cry. There are so many cos- 
monauts now that no one would 
have noticed him if it were not for 
this’,” his father said. 

“Now everyone will know the two 
Yuris — Yuri Gagarin, the first man 
in space, and Yuri Malenchenko, the 
first man to marry in space.” 
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«о 21 Requires fluency in English and knowledge of Ukrainian or Russian. 
DZHERELO CENTRE FOR DISABLED CHILDREN in Lviv - Position of Fundraising/ 
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MAGISTER & PARTNERS -Attorneys at Law in Kyiv - Position of Marketing Assistant. 
Requires Master’s level/Honours B.A. with specialization in the areas of 
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DNIPRO celebrating 50" anniversary of: 
Sustaining the Ukrainian choral tradition; 
Sharing the Ukrainian choral tradition through concerts, recitals, records, cas- 


settes and CDs; 


Nurturing Ukrainian culture in the broader Canadian context; 

Educating new generations in Ukrainian music and song; 
Expanding the Ukrainian choral repertoire with new and newly-discovered 
Ukrainian composers; 
Enlarging the Dnipro Choir family through retention of experienced singers 


and recruitment of fresh talent. 
Visit our website www.dniprochoir.com for information оп Dnipro and our celebration 


of 50 years of singing and fellowship. 
Rehearsals for the 50" anniversary season begin September 8, 2003, 7:30 p.m. at 
St. John’s Institute, 11024 — 82 Avenue, Edmonton. 


Maria Dytyniak, Artistic Director 


Luba Feduschak, President 
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Balancing positives 
and negatives. 


As we approach the ip anniversary of Ukraine’s independence, it is 
customary to reflect upon that anniversary and what has been achieved 
since that milestone date. 

Of late, we have often been negative, pointing out many of the faults of 
the current administration of Ukraine — corruption, an increasing trend 
toward arbitrary authoritarianism, a disdain for the rule of law and the 
constitution and other points we have noted on numerous occasions. 

Yet there are positive developments to take note of. For one thing, the 

economy has been growing steadily since the turn of the new century. 
Last year GDP rose 7.5 per cent, while exports rose 27 per cent. Unlike 
other CIS countries, Ukraine does have a strong democratic opposition. 
Neither has it experienced the ethnic strife that has plagued other ex-So- 
viet republics. It should be noted that, although Ukraine ranks low in terms 
of political, social and economic development when compared with cen- 
tral-eastern European countries like Poland and Hungary, it ranks very 
high when compared with other CIS countries — including Russia. 
_ Inmany ways the country is moving forward. The question of Ukraine’s 
formal independence is no longer a matter of concern. Even Russia has 
accepted that reality, though it will continue to try and dominate Ukraine 
through other means, such as trying to take control of the economy, exert- 
ing political influence and so on. But is that any different from how other 
powerful countries, most notably the United States, operate? And Ukrai- 
nian citizens today do have more control over their lives than they had at 
any previous point in history — even though we would like to see the 
degree of control they do possess increase dramatically. 

One can also be encouraged by the fact that a new generation which 
rejects the Soviet past and looks towards western democratic models is 
growing up and starting to play a much more important role. And even 
though the traditional press is very much in the hands of powerful inter- 
ests, the internet continues to grow as an outlet for free expression. Many 
entrepreneurial success stories are starting to emerge — successful busi- 
nessmen who have prospered due to sound management (as opposed to 
plundering state coffers). 

But while there is reason for hope, there is also reason for foreboding. 
Yes, there is a growing movement for democratic change in then country 
— and its is worthwhile to note that, unlike the first decade of indepen- 
dence when the strongest opposition movement was the neo-Stalinist com- 
munist party — the democratic opposition is consistently ahead in popu- 
larity polls and is growing ever stronger. But, at the same time, the ruling 
clans have so much more to lose now than they did 12 years ago — all of 
which can lead to some very dangerous scenarios. 

Much depends upon the outcome of the 2004 presidential elections in 
Ukraine and how fairly and honestly they will be conducted. For us, in the 
Diaspora, this means that we should view developments in Ukraine within 
their proper perspective. We should celebrate the positive achievements 
that have been attained to date, but we should maintain our vigilance over 
any anti-democratic tendencies that may be developing and speaking out 
against them whenever such criticism is justified. 

It is simply a continuation of the dream that kept the Diaspora going 
during the years of Soviet rule — the dream of a truly free Ukraine. 
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No surprise in Chernomyrdin’s 


denial of Ukrainian genocide 


If Hitler had won the war, there would have 
been no apologies for Holocaust either 


Commentary 


By Peter Borisow, UKRAINE REPORT 2003, No. 81, 
Saturday, August 9, 2003 

No one should be really surprised by Russian Am- 
bassador to Ukraine Viktor Chernomyrdin’s denial of 
genocide in Ukraine. After all, it was essentially just 
one, albeit horrific, phase in a centuries old (and still 
ongoing) effort to extinguish the Ukrainian nation and 
replace it with a Russian identity. This is a story that 
started with the emergence of the Russian Empire as a 
wannabe world power under Peter the First (ГІЇ not 
call him “Great”, thank you). The so called “fall of the 
Russian Empire” at the end of WW І, was only a change 
in players. New leaders emerged and a whole new and 
very radical marketing strategy called communism was 
imposed on the same old empire. The USSR was just a 
new box for the same old cereal. 

The leadership of the USSR was as resolutely Rus- 
sian in its identity as were the tsars. Except for the oc- 
casional tactical respite, Russian remained the only 
acceptable language. Russocentric history, culture, and 
religion (when tolerated) were the pillars of society and 
any deviation was prosecuted. Anything Ukrainian was 
prosecuted. After the wanton slaughter of Ukrainians 
in 1932 - 33, huge areas of Ukraine were re-populated 
by Russian settlers, to a large extent accounting for 
some of the Russophilic strongholds in Eastern Ukraine 
today. 

When the USSR collapsed, it was abandoned like a 
snake abandons a skin that no longer fits. But, the snake 
is still the same. Today it’s wearing its new skin, as just 
plain Russia, an emerging market economy. But, it’s 
trying very hard to grow back into the old skin of the 
Russian Empire. Peter and Catherine both knew there 
could be no Russian Empire without Ukraine. Stalin 
and Gorbachev both knew there could be no USSR 
without Ukraine. When Ukraine pulled out, the USSR 
collapsed like a house of cards. Does anyone out there 
really believe Messrs Putin & Co. do not know this? 

With a never properly accounted for $100 plus bil- 
lion dollars of mostly USA guaranteed money in its 
coffers, Russia came back from chaos. Now, further 
invigorated by oil money, mostly from remote parts of 
the former empire, Russia is seeking to reconstitute its 
old self. Putin is struggling to consolidate his position 
as de-facto tsar. Chernomyrdin, his chief vassal in 
Ukraine, is there to persuade, bully and buy key bits of 
Ukraine for Russia and Russian interests. 

Why, theyll even send grain to Ukraine, to help out 
their “brothers” in their time of need. How kind and 
generous, this new Russia! How shameless to do this 
on the 70th Anniversary of the Holodomor. But, it’s 
good strategy and great public relations. The operating 
theory is: if you can temper the opposition, neutralize 
foreign policy and effectively control the economy, then 
the administrative details can be sorted out later — 
quietly, in the dark of night when no one is watching. 

Under these circumstances, it is clearly impossible 
for Russia to acknowledge responsibility for genocide. 
We need to expect all forms of slight of hand by these 
masters of genocide denial. During the genocide Ukrai- 
nians were also killed outside of Ukraine, in parts of 
Russia, especially in the Northern Caucasus and the 
Lower Volga. That’s a fact. And, we should expect 
Russia to spin it by passing these Ukrainians off as 
Russians and then arguing how Russians also suffered. 

But, Ukrainians remember 1932-33. We remember 
all those places along the border where there was no 
food on the Ukrainian side, plenty of food on the Rus- 
sian side and armed guards in between, with orders to 
shoot to kill. We remember how travelers were searched 
for food and even a single loaf of bread, was seized at 
the border and the “smugglers” punished. We remem- 
ber what it was like to be in a place where the mere 
possession of tiny bits of food by “enemies of the 
people” was against the law and punishable by death. 

If you had no food, you would starve to death. If you 
had food, you would be shot. We remember how the 
entire country was turned into a concentration camp. 
We remember the orders coming from Moscow and 
the trainloads of soldiers they sent to quell even the 
slightest opposition. We remember the minions who 
ran this hell on earth for their masters in Moscow. This 
we will never forget. This we will teach our children 
and our children’s children. 

In order to understand the position of Russia on the 


Ukrainian genocide, and the difficulties faced by Ukrai- 
nians in telling their story, we need to parallel the ca- 
reers of the 20th century’s master killers — Hitler’s 
Germany and Stalin’s Russia. Their similarities are 
obvious for all to see. But, we rarely focus on the one 
huge fundamental difference between the two. 

Hitler lost the war. Stalin won the war. To under- 
stand the impact of that difference on Ukrainians and 
world perceptions of Ukrainian history, ask yourself 
what the world would look like today if Churchill had 
succumbed to Hitler’s overtures and they had signed a 
peace treaty before the U.S. entered the war and, if 
Hitler, with Britain’s help, had reached a truce with 
Stalin. 

Ask yourself how the story of the Holocaust would 
be told today if Europe was now the German Empire, 
run without apology by descendents of Hitler, Himmler 
and Goebbels, and if there was no Israel. By now, the 
extermination camps would have been shut down long 
ago as they completed their cursed tasks. The spin- 
meisters would be telling a very different history, about 
well intentioned attempts to help Jews, Ukrainians, 
gypsies and others who were gathered by the benevo- 
lent state to protect them from angry masses. 

Gee, some even died from allergic reactions to some 
of the gasses in the delousing facilities. This kind of 
pornographic history is what Ukrainians had to endure 
for 60 years. History is and always will be written by 
the strong, by the victors. Russia won the war. They 
wrote history the way they wanted. 


Now, 70 years after the worst part of the genocide, 
and 12 years into liberation, Ukrainians are still stug- 


gling to tell their story. In the west, the story is starting 
to emerge in academic and official circles. The story 
has yet to reach the general public. We’ ve made some 
good progress in the past 12 years but still have a long 
and hard way to go. 

Russia will oppose us every step of the way, pub- 
licly and through its massive and well financed secret 
services and their western shills. Russia is actively at- 
tempting to rewrite history once again for its own pur- 
poses. Already, there are calls in Russia to remove 
troublesome writings by authors like Pasternak and to 
replace them in school curricula with much more 
Russophilic authors like Tolstoy, recalling the splen- 
dor of Imperial Russia instead of the murky bits about 
Soviet Russia. Fancy tour groups are dazzled by the 
stolen treasures of the Hermitage, oblivious to the 
memory of some hundred thousand Ukrainians (mostly 
Cossacks) who died there digging its canals. 

The party line that Ukrainians suffered only because 
everyone was suffering is just one more in a long his- 
tory of BIG LIES. No one is better at this than the So- 
viet propagandists, now back to wearing their original 
uniforms as enforcers for the Russian Empire. It’s 
Chernomyrdin’s job to sell the party line. I think it’s a 
safe bet that nowhere in his marching orders will you 
find the word, “truth”. 

Let’s not worry too much about what Chernomyrdin 
says. He’s an old apparatchik and we will not persuade 
him otherwise. Rather, we must focus on what his job 
is and how to counter it. We can only counter it through 
the voice of world opinion. That’s our job. We must 
never forget the truth of what happened in Ukraine. 
We must never miss an opportunity to tell anyone and 
everyone our story until the world finally understands 
the truth. 

If Chernomyrdin does not apologize, one of his suc- 
cessors will. 


Peter Borisow is President of the Hollywood Trident 
Foundation, a group of professionals in the entertain- 
ment and media industries who are either Ukrainian 
or have a special interest in Ukrainian film and media, 
past, present and future. Borisow is also President of 
the Genocide Awareness Foundation, a newly formed 
multi-ethnic group with broad interests in genocide, 
including genocide recognition, education, rehabilita- 
tion and prevention. 
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OUN, UPA come closer | UKrainians prove that a 
to official recognition 
why now? 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—tThe bland statement issued on 
July 11 by the presidents of Poland and 
Ukraine, Aleksander Kwasniewski and Le- 
onid Kuchma, respectively, to commemorate 
the 60th anniversary of the Polish-Ukrainian 
conflict in Volyn in 1943 did not go as far as 
Poland had insisted (see http:// 
www.kuchma.gov.ua/activity/173790009). 

One of the main issues that Poland pres- 
sured Ukraine on was to include in the joint 
statement a denunciation of the Organization 
of Ukrainian Nationalists (OUN) and the 
Ukrainian Insurgent Army (UPA), and to seek 
to bring members of these organizations, who 
were allegedly involved in the massacres of 
Poles, to justice. 

The statement fails to mention OUN or 
UPA. Instead, it condemns atrocities commit- 
ted against both Ukrainians and Poles, thereby 
placing the 1943 conflict within the frame- 
work of a Polish-Ukrainian civil war (as both 
sides were Polish citizens). Poland had pres- 
sured Ukraine to define the 1943 events as 
“genocide” against Poles, using widely con- 
tradictory death tolls of between 30,000- 
100,000. 

The Volyn anniversary touched a raw nerve 
in Ukrainian society for four reasons. 

First, criticism of Poles and Poland is a far 
less controversial issue in Ukraine than criti- 
cism of Russians and Russia. Russophile cen- 
trists and national democrats both insisted that 
Polish crimes against Ukrainians had to be 
condemned alongside any criticism of Ukrai- 
nian crimes. Ukrainians and especially Poles 
believe that they have only ever suffered at 
the hands of others, never themselves com- 
mitting crimes against other peoples. 

Ukrainians have been accustomed to being 
accused of serving in the German police in 
World War П. Poles meanwhile, have contin- 
ued to harbor the myth that they alone within 
Europe did not collaborate with the Nazis. The 
June 24 1+1 television channel’s (controlled 
by the Social Democratic Party-united 

[SDPU-o]) weekly discussion program 
“Podviynyy Dokaz,” which was devoted to 
the Volyn event, showed how the ranks of the 
German police in Volyn were filled by Poles 
after Ukrainian policemen fled to the UPA in 
1942-1943. 

The well known historian Yuriy Shapoval 
pointed out in the discussion that the ultimate 
root of the Volyn conflict lies in the fact that 
both Ukrainians and Poles looked upon Volyn 
as their territory. This meant that compromise 
was impossible, Shapoval believes. 

Second, Poland overplayed its hand and was 
forced to ultimately backtrack. Prior to July 

11, Poland laid out a long list of demands to 
Ukraine, most of which Kyiv never agreed to. 
The manner in which Poland pressured 
Ukraine led to a counterreaction at the percep- 
tion that Poland was attempting to revive its 
role as an “elder brother” toward its eastern 
neighbor by capitalizing on Kuchma’s inter- 
national isolation and domestic unpopularity. 

Third, Volyn-1943 is only an issue for ideo- 
logically committed political parties on the 
left and right in Ukraine, with the former con- 
demning the OUN and UPA (as in the Soviet 
era) and the latter calling for their rehabilita- 
tion and honoring them as “national heroes.” 

Historical issues and national symbols are not 
an issue for ideologically amorphous centrists 
who will vote in parliament in any manner 
ordered to by President Kuchma (recent ex- 

amples include parliamentary support for a 

CIS free-trade zone and condemnation of the 

1933 artificial famine as “genocide”). 

The indifference of centrists to historical 
issues can be seen in the educational system. 
Long-time Minister of Education Vasyl 
Kremen is a high-profile member of the 
SDPU-o. Kremen has promoted the domina- 


Ukrainians and 
especially Poles believe 
that they have only ever 
suffered at the hands of 
others, never themselves 
committing crimes 
against other peoples. 


tion of the Mykhaylo Hrushevskyy school of 
Ukrainian history throughout the educational 
system. Hrushevskyy was denounced in So- 
viet propaganda starting in the 1930s and con- 
tinues to be by the Communist Party of 
Ukraine (KPU). 

Ukraine’s school textbooks adopt an inclu- 
sive approach to the most controversial pe- 
riod of Ukrainian history, World War П. In 
school textbooks Ukraine’s war effort has 
been expanded to include the UPA which, it 
is now accepted, fought both the Nazis and 
Soviets. The UPA, whom Poland wished 
Ukraine to condemn for the 1943 Volyn 
events, has long been rehabilitated in 
Ukraine’s educational system and in patriotic 
inculcation in the armed forces. 

Fourth, the Ukrainian state could not agree 
to jom Poland in condemning the OUN and 
UPA when it itself had still not made up its 
mind about these two organizations. Another 
complicating factor was that the OUN and 
UPA were not organizations that represented 


the Ukrainian state (unlike the Home Army 
LAK] which represented the Polish govern- 


ment in exile). 

The Volyn-1943 commemoration, complet- 
ing unfinished business before the end of the 
Kuchma era, and the need to obtain western 
Ukrainian votes in the 2004 presidential elec- 
tions are three factors that have spurred the 
momentum in the Ukrainian state’s recogni- 
tion of the OUN and UPA. The National In- 
stitute for Strategic Studies (NISS) presiden- 
tial think tank recently obtained a directive 
from Kuchma to prepare a presidential decree 
“On steps to establish the rights of fighters 
for the freedom and independence of the 
Ukrainian state.” NISS Director Anatoliy 
Halchynskyy said that the decree would fi- 
nally establish “political and historical justice 
towards those individuals — members of the 
OUN and UPA fighters, who struggled for the 
freedom and independence of the Ukrainian 
state in the 20th century.” 

In early 2003, the Ministry of Justice and 
the Institute of History of the National Acad- 
emy of Sciences signed an agreement to re- 
search the “scientific analysis of documents 
and preparation of proposals to outline an of- 
ficial position on the activities of the OUN 
and the UPA.” A collection of documents is 
to be prepared by a special governmental com- 
mittee led by Institute of History Director 
Stanislav Kulchytskyy, which has been given 
a budget of 250,000 hryvni (US$47,000). 

These steps, coupled with the need to dent 
Viktor Yushchenko’s unquestioned popular- 

ity in western Ukraine before next year’s elec- 
tions, make it likely that the OUN and UPA 
will be officially recognized (and thereby de 
facto “rehabilitated”) by presidential decree 
and by parliament, which is controlled by a 
slim propresidential majority. Opposition is 
only likely to come from the Communists and, 
in relation to OUN, from the Socialists. As in 
the commemoration of the 70th anniversary 
of the 1933 famine, Kuchma is once again 
able to divide the left and right opposition. 
Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the 
Centre for Russian and East European Stud- 
tes, University of Toronto. 


century-old 


immigration 


policy was right 


By Margret Kopala, 
Edmonton Journal, August 14, 2003 

The second Sunday of August is Ukrainian 
Day in Alberta. Like many stories about the 
opening of the Canadian West, the Ukrainian 
immigrant story is a compelling tale of per- 
severance and citizenship acquired by sweat 
equity. 

It begins with John A. Macdonald. In 1878, 
Macdonald’s National Policy proposed a new 
railway and external tariffs to protect indus- 
try. 

But it wasn’t until 1897, with the appoint- 
ment of Clifford Sifton as minister of the In- 
terior, that its third objective, opening west- 
em Canada, became a reality. 

Sifton tackled the job of encouraging im- 
migration, settlement and agricultural devel- 
opment in Canada’s West with zeal and de- 
termination. As a result, between 1897 and 
1913, the largest premodern infusion of im- 
migrants — about one and a half million of 
them — accepted the offer of free transporta- 
tion, 160 acres of land and the chance of a 
new life in western Canada. 

Within a generation, the overwhelmingly 
British population of the region was reduced 
to half, while eastern and western European 
groups comprised most of the rest. 

Of the eastern Europeans, most were Ukrai- 
nians from Austria-Hungary where class rule 
and rapid economic development created vast 
numbers of a nearly landless peasant class in 
the provinces of Galicia and Bukovyna. In 
1898 alone, some 48,000 Bukovynians ar- 
rived at various western Canadian destina- 
tions. 

Despite criticism, Sifton didn’t care that 
many were illiterate or couldn’t speak English. 
They were experienced farmers and that, he 
believed, was what Canada needed. 

The Catholic Galicians and Orthodox 
Bukovynians settled in the parkland regions 
starting at Winnipeg and Dauphin, Manitoba, 
extending through Saskatoon and over into 
Edmonton and northeastem Alberta. 

It was a hard life of picking rocks and clear- 
ing bush. The mosquitoes and the winters 
were excruciating. 

The woods provided building and other ma- 
terials. From the earth they fashioned sod huts 
and clay ovens. 

Flavourful food, colourful clothing, sheep- 
skin jackets and Byzantine churches dotting 
the prairie landscape made Ukrainians the 
most visible of the prairie immigrants and with 
it, objects of ethnic slurs. 

But Sifton was right. They knew how to 


farm. Their phenomenal work ethic and abil- 
ity to endure privation expanded their num- 
bers. 

By 1940, the politically factious immigrants 
created a loose coalition dedicated to demo- 
cratic principles and British institutions, to 
promoting Ukrainian cultural objects in 
Canada and to supporting the aspirations of 
Ukrainians in Europe. 

Later, they influenced the Bilingualism and 
Biculturalism Commission to adopt 
multiculturalism as national policy and 
worked with the Canadian government for 
Ukraine independence. 

Ukraine independence in 1991 was a high 
point for organized Ukrainian Canadian ac- 
tivity. 

More than 10 years later, despite wide- 
spread assimilation, low immigration from 
Ukraine and declining use of the language, 
Ukrainian Canadians maintain a unique na- 
tional presence. Redress for internment as 
enemy aliens and recognition of Stalin’s arti- 
ficially created famine that starved seven mil- 
lion Ukrainians in 1932-33 are today’s unfin- 
ished political business. 

Increasingly, the Ukrainian Canadian ex- 
perience is being institutionalized in well-en- 
dowed foundations and university chairs. 

But it is in western Canada where they 
maintain their strongest cultural presence. The 
heads of their churches are located in 
Winnipeg, as are the offices of their congress. 
And northeastern Alberta, or Kalyna (“high- 
bush cranberry”) Country, where the largest 
bloc of pioneers settled, now supports the 

country’s largest Ukrainian heritage projects. 

In addition to the 360-acre Cultural Heri- 


tage site, an eco-museum three times the size 
of Prince Edward Island has been created. 


Over 100 Byzantine churches, one of which 
is in the Museum of Civilization, remain 
standing and many of the province’s 300,000 
Ukrainian Canadians reside in the area. 

Of Alberta’s 100 Ukrainian dance troupes, 
the Shumka (“whirlwind”) Dancers of 
Edmonton perform internationally. After 100 
years, Ukrainian Canadians may be the poster 
group for Canada’s most successful immigra- 
tion policy — one that served both Canada 
and its Ukrainian immigrants in exemplary 
fashion. To Alberta’s centenary pioneers and 
to Clifford Sifton, a hearty Mnohaya lita — 
“congratulations!” 


Margret Kopala, whose maternal grand- 
parents were Ukrainians, writes on western 
issues. 


Polish-Ukrainian radio 
to broadcast in Lviv 


(RFE/RL)—Polish-Ukrainian Radio MAN 
is to launch broadcasting in Lviv in western 
Ukraine in the fall, PAP reported on Aug. 8. 

The program, prepared by Polish and Ukrai- 
nian journalists, will be broadcast half in Pol- 
ish and half in Ukrainian. 

Radio MAN plans to broadcast music, po- 
litical journalism, and news. 

The station’s format includes programs on 
culture, history, problems faced by the Polish 


Artists try 


minority in Ukraine and the Ukrainian minor- 
ity in Poland, but it will earn revenues from 
advertising. 

State radio’s Polish Radio Katowice, which 
is currently training 10 journalists for MAN, 
has for years backed an initiative on launch- 
ing the station. 

The broadcasts will initially cover a radius 
of 50 kilometers, but its founders are report- 
edly thinking of expanding its range. 


to prevent 


destruction of ancient church 


(RISU.org.ua)—Artists from the western 
Ukrainian Ivano-Frankivsk region sent an 
open letter to the local authorities and the pub- 
lic, asking to stop the destruction of the 19th- 
century wooden Church of the Presentation 
of the Mother of God in the village of Delyva, 
Tlymatskyi district. This news was reported 
by Radio “Svoboda” (Liberty) on Aug. 6. 

According to the letter, the local Orthodox 
community has been building a new brick 


church for a few years and is now planning to 
knock down and burn the wooden church, 
which is an architectural monument. 

In their letter, the artists asked that an act 
of vandalism not be committed and that this 
unique monument of sacred architecture be 
preserved. The church’s walls were decorated 
by Denys Lev Ivantsev, a renowned represen- 
tative of the Ukrainian school of classical 
painting. 
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Ukrainian Day at the Village 


Over 3,700 attended this year’s Ukrainian Day held at the Ukrainian Cultural Heritage Village, 50 kilometres 
east of Edmonton, Aug. 10. Among the entertainers performing were: Edmonton’s Viter dancers (top), singer 
Olia Datsko (bottom left and singer Kharytia Bilash (bottom right). 


VOHON IN 2004 


AUDITION її! 
AUGUST 29, 2003 7:30 P.M. 
VOHON STUDIO - 10629-98 ST., EDMONTON 


The Edmonton School of Ukrainian Dance are now accepting registrations 
for 2003-2004 season. The School provides wood floors, barres, mirrors, 
dance floor covering, a quality Ukrainian dance program with classical 
and character ballet technique. Classes start from 3 and up. 


Pre-register by phoning 424-6632 - 467-5019 or register September 9 or 
September 16, 2003 from 5 to 7 p.m. at Vohon Studio 10629 - 98 St., 
Edmonton. 


UKRAINIAN DANCE ENSEMBLE 
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PHOTO — MIKE RESHITNYK 
Children present the traditional greeting of bread and salt at last year’s 
Montreal Ukrainian Festival. 


Montreal to hold Ukrainian 
Festival Sept. 6 


(UkrNews)—Montreal’s fourth annual Ukrainian Festival will be held 
at Parc de l’Ukraine in the Rosemont district of the city, Sept. 6. 

The site will open at 10 am. The Montreal Ukrainian Festival will show- 
case performances by various Ukrainian, Quebec and other Canadian art- 
ists, singers, dancers, comedians, choirs and featured acts from Ukraine. 

Included among the performers are Luba Goy, Les Sortilages danse du 
monde, violinist Vasyl Popadiuk, the Desna Ukrainian Dance Company, 
the Cheremshyna singers, Ukrainian-Flamenco guitarist Andrey Kutash, 
the Troyanda Ukrainian Folk Dance Company, the Todaschuk Sisters, Olia 
Zelman, the Trembita Orchestra & Marching band, Helena Wawerchuk, 
Oksana Senkiw with Vera Turko-Kulycky and the Marunczak Ukrainian 
Folk Dance Company. 

Throughout the day, festival goers will be able to browse through many 
kiosks featuring Ukrainian cuisine, folk art and crafts, local businesses 
and information booths. To keep the young ones entertained, the Montreal 
Ukrainian Festival will offer a supervised children’s area with games, face 
painting and other fun activities. 

The Hutsulka Bar, Kozak Beer Garden, Yarmarok Stage & Korczma 
Pub and our outdoor picnic area with food concession stands will provide 
festival-goers with places to sit down and unwind, drink and dine, catch 
up with old friends and enjoy the all-day concerts. Following the outdoor 
shows, festival-goers will be invited to enjoy alive band at the Ukrainian 
Dance - - Zabaya that will take place at the Ukrainian Cultural Centre on 
Beaubien St. East (comer St. Michel) and dance into the early momims 
hours. 

Quebec’s Ukrainian community is 24,000 strong with active members 
in the development of Quebec in areas of art, culture, politics and busi- 
ness. 

The St. Volodymyr Cultural Society of Montreal, which organizes the 
festival, was established in 2002 as a non profit organization with an all- 
volunteer group of people dedicated to keeping Quebecers aware of Ukrai- 
nian heritage and culture and to preserve and promote it in this province. 
Pooling resources, its members come from various business, artistic, pro- 
fessional and community organizations. 


Edmonton School of Ukrainian 
Dance to hold Registration 


In 14 years the Edmonton School of Ukrainian Dance has gained much 
recognition, leading Ukrainian dance in the community. Experienced, 
competent and caring teachers are a essential key to the Edmonton school. 
Under the artistic directors of Ken Kachmar and Debbie Kachmar, in- 
structors Eugene Shmyruk, Tara Skolney, Celena Chemiwchan and Tammy 
Komamisky, the school will continue to specialize in child development, 
ballet, character, and Ukrainian Folk Dance. Children are trained system- 
atically and follow sequential curriculum. 

The Edmonton School of Ukrainian Dance has progressed in taking 
Ukrainian Dance into the next millennium. The school consists of over 
120 students from ages three to twenty five and once again look forward 
to another successful year for 2003-2004. Rehearsals are held on Tues- 
days, at the Vohon and Edmonton School of Ukrainian Dance Studios on 
10629-98 St. 

The school provides hard wood floors with a marlin dance floor, mir- 
rors and ballet bars. Parents can relax in the school’s waiting room, during 
their children’s rehearsal with a fresh cup of coffee. 

The school also provides a costume director. Material can be provided 
for you or costumes can be sewn. All other character of Ukrainian cos- 
tumes, props are provided by the school. If transportation is needed for a 
performance or competition it is all paid for by the school. Competition 
fees are paid by the school. 

The dancers will enjoy dancing in many venues through out the year 
from festivals, competitions, concerts, etc. We must add in the School’s 
Christmas party and Year-end Picnic where dancers and parents can enjoy 
themselves. 

The best part about the school is that there is no fund raising or volun- 
teer work involved. Parents can relax knowing that they do not have to 
work a bingo on a weekend. 

We are looking forward to seeing you all. 

Registration will take place on September 9 or 16, 2003, 5 to 7 pm at 
the studio 10629-98 St. Vohon auditions will take place on August 29 
2003, 7:30 pm at the studio. 


— a 
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Above: Dauphin’s Zirka Ukrainian Dance Ensemble. On the Right: Canada’s National Riding and Dancing 


Cossacks of Dauphin. 


Dauphin’s CNUF another success 


By Theresa Seraphim, 
Dauphin Herald Reporter 

The 38th annual version of 
Canada’s National Ukrainian Festi- 
val, held in Dauphin Aug.1-3, has 
been deemed a success by organiz- 
ers. 

“T really think it is very success- 
ful this year,” said CNUF president 
Mary Procyshyn. 

She credited the weather and the 
hard work of volunteers for that suc- 
cess. 

Procyshyn noted that while some 


people left early from the Friday 
evening (Aug. 1) grandstand регіог- 


mance, people stayed until the very 

end at the Saturday evening show. 
“When I looked up there (into the 

crowd), I saw between 3,500 and 


4,500 people. It looked great,” said 
Procyshyn. 

This year’s entertainment in- 
cluded groups such as Winnipeg’s 
Rusalka Dancers and Shoom, as 
well as violinist Vasyl Popadiuk and 
Canada’s National Riding and 
Dancing Cossacks and Company. 

Procyshyn said the number of 
youth attending the festival encour- 
aged her. 

“We have to start attracting the 
children and the youth and the 
young married couples,” she said. 

For Procyshyn, festival highlights 
included not only the grandstand 
entertainment, but the ceremony un- 
veiling statues of Ukrainian їпіегп- 
ees and the talent competition. 

Pam Harvey, co-ordinator of that 


PHOTO — BRANDON SUN 
Winnipeg’s Rusalka Ukrainian Dance Ensemble. 


competition, said approximately 200 | 


young people took part. 

“T think the competition was ex- 
cellent this year,” she noted, adding 
sponsors included Selo Ukraina, 
Mitchell Fabrics, Manitoba Hydro 
and Roncin Sound. 

First place winners were dancers 
Jason and Eric Sliva of Yorkton, 
who received a plaque and $100. 
The first nmner-up prize, which was 
$75 and a plaque, went to Thunder 
Bay’s Vesnyanka Dance School, 
while the second runner up, 
tsymbaly player Jaylene Belbay, 
took home a plaque and $50. 

Plans for next year’s talent com- 
petition include a speech arts cat- 
egory, said Harvey. 

Vendors’ sales, too, benefited 
from the crowd. 

“It’s the way it’s always been,” 
said Elsie Nahimey of Nahimey’s 


Unique Crafts from Yorkton. 

“It’s nice to get out and meet the 
people,” said Мабігпеу, who has 
been coming to the festival for 15 
years. 

For Bohdan Tymyc of Yevshan, 
from Montreal, the festival was 
“better than we expected,” in terms 
of the way it was organized. 

“Were enjoying it.” 

Sales were about the same as last 
year, said Tymyc. 

“Mind you, the economy has a lot 
to do with everything,” he noted. 

Tymyc said there’s one thing fes- 
tival organizers should emphasize. 

“T would still like to see more of 
a national presence of Ukrainians.” 


In looking at the future, 
Procyshyn would like to see the 
floor of the main stage repaired, in 
co-operation with the board of Selo 
Ukraina, and, “fixed quickly as nec- 
essary.” 

Shee would also like to see a roof 
put over that stage, as well as im- 
provements made to the pavilion. 

But for this year, she had a lot of 
gratitude to express, to all who were 
involved with the festival and to the 
Dauphin and District Chamber of 
Commerce for the street fair held 
July 31. 

“It’s such a good way to get 
people in the mood for the 
festival.,’said Procyshyn. 


Montréal 


Performing on the Desjardins Stage 
Luba Goy - Les Sortileges danses du monde - Vasyl Popadiuk 


Troyanda Ukrainian Folk Dance Company - Todaschuk Sisters - Olia Zelman 
Trembita Orchestra & Marching Band - Helena Waverchuck 
Oksana Senkiw & Vera Turko-Kulycky - Marunczak Ukrainian Folk Dance Company 
Live on-site radio broadcasts presented by Supreme Pierogies 
CJAD Laurie & Olga - Ukrainian Time 
Zabava/Dance with live band UKRAINIA from Ottawa 


20:00 at SUM/CYM Hail: 3270 Beaubien East 
Admission (at door) Students with І.Ю. : $15.00, Adults: $20.00 


Тай! 
11711| 


pS Vues 


ex: | Субота, 6-ro вересня - Saturday, September бій 
Parc de I'Ukraine - Rosemont 


12th Avenue апа Bellechasse, near St. Michel Blvd. 


10:00 - 19:00 - Zabava 20:00 
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kefestmontreal.org - info@ukefestmontreal.org « (514) 773.21 


- | СУСПІЛЬНА СЛУ ЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
= UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, АВ T5G 1Y3 
РІ: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


ВІТАЄМО УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ 
З ДНЕМ НЕЗАЛЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
¢ information, referral 
¢ translation and interpretation 
¢ assistance to seniors and new immigrants 
¢ parcels and money delivered to Ukraine 


Дитячий гурток «ДЖЕРЕЛО» 


при Організації Українок Канади в Едмонтоні 


ПРИЙМАЄМО ДІТЕЙ ШКІЛЬНОГО ВІКУ 
від 5 до 15 років до дитячого драматичного гуртка 
«ДЖЕРЕЛО» 


Гурток працює кожного понеділка від год. 6:00-8:00 веч. 
Провадяться такі заняття: 


» творча драма © сценічна мова, дикція 
драматичні виступи 
РЕЄСТРАЦІЯ: 
понеділок 8-го вересня 2003 р. від 6:00 до 7:00 год. веч. 
в залі УНО 10629 - 98 вулиця, Едмонтон 


За додатковими інформаціями просимо дзвонити: 
4271-1709 


Слава Україні! Героям Слава! 


Вітаємо українську громаду із 
ДВАНАДЦЯТОЮ РІЧНИЦЕЮ 
НЕЗАЛЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 


Українське Національне Об'єднання 
та Братні Організації 


10629 - 98 Street, Edmonton, Alberta Т5Н 2N6 
Tel.: 422-5246 
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Дванадцята річниця незалежності України 


Кожного року 24 серпня українці в Україні та в 
діяспорі відзначають річницю незалежності України. 
Починаючи з першої річниці, Світовий Конгрес Ук- 
раїнців (СКУ) щороку звертається до українського 
народу та його духовних і політичних провідників з 
теплим привітанням, в якому подає аналізу пророб- 
леного та намічає пляни на майбутнє. Цього року 
ми також вітаємо українців, де б вони не проживали, 
від Ванкуверу й на схід до Камчатки чи Сиднєю. 
Вітаємо також наших духовних пасторів та наших 
політичних, а також суспільно-громадських діячів. 
Цьогорічну аналізу присвячуємо нашій діяспорі. 

Від початку акт проголошення незалежності став 
символічним відродженням української діяспори не 
тільки тому, що наша зрошена кров'ю прадідівська 
земля та її непоборимі жителі відчули перший раз 
сонечко волі, але й тому, що разом з проголошенням, 
а тим більше з властивим унезалежненням після 
референдуму та розвалу імперії, відкрились нові 
обрії єднання спочатку духовного, а згодом і фізич- 
ного. Ми зрозуміли, що родина не обмежена геогра. - 
фією чи кордонами, що поняття широкої родини 
надзвичайно глибоке, важливе та реальне. 

Українська діяспора зросла від дня незалежності, 
в основному за рахунок емігрантів з України, де 
населення зменшилось на 890. Безутішні економічні 
негаразди на рідній землі та відкриті кордони 
зокрема, спонукали до виїзду в першу чергу emir— 
рантів, шукачів заробітків. Слід відзначити, що нові 
емігранти до значної міри стали в пригоді існуючій 
діяспорі, а у тих містах, де такої діяспори не було, 
нові ємігранти організували її, встановлюючи нові 


Однак, найголовніше, крім росту, незалежна 
Україна дала діяспорі ідентичність. Нарешті діяс- 
пора зазнала чіткости свого національного харак- 
теру. Тавро бездержавності, яке переслідувало нас 
на рідних землях та в діяспорі, стало гірким споми- 
ном, анові політичні обставини, як і гео-стратегічні 
можливості, зробили нас потенційно одним з 
передових народів світу. 

Діяспора в свою чергу надавала й далі надає 
гуманітарну допомогу, своїм впливом та вкладом 
допомагає економічній, політичній та духовній 
розбудові в Україні. Українців у світі вважають 
працьовитими, чесними, освіченими людьми та в 
більшій чи меншій мірі з нами рахуються усі могутні 
світу, хоч інколи використовують нашу відкритість 
(самокритику) та високу мораль (готовність про- 
щати своїм ворогам). 

Симбіоз спаяності українця на рідних землях та 
українця у діяспорі привів до результату і тому, "де 
проживають українці, там живе Україна" (до речі, 
це гасло СКУ та його УШ Конгресу у 2003 році.) 
Україна 1 її діяспора - це могутня духовна та політич- 
на сила, котра забезпечить добробут нашого народу. 
Візначаючи урочисто нашу незалежність, ми ста- 
вимо перед собою нові, навіть, більш амбітні надії 
на майбутнє. Нехай Господь Бог та разом з Ним наша 
українська християнська мораль будуть нашим 
світлом, яке спрямує наші подальші кроки. Многих 
літ тобі, Україно, та український народе! 


За Світовий Конгрес Українців 
Аскольд Лозинський, Президент 


структури духовного характеру. 


Віктор Педенко, Генеральний Секретар 


Президент СК У - - українці в Росії стали 
жертвою російської політики та 
недбальства з боку української влади 


Михайло Мигалисько, 

Радіо Свобода 

Прага, 8 серпня 2003 - Hane— 
редодні 12-ої річниці незалеж - 
ності України до Києва прибуде 
понад 300 делегатів-представників 
української діаспори в 30 країнах 
світу, які братимуть участь у 
восьмих взагалі й перших в укра - 
їнській столиці пленарних зборах 
Світового Конгресу Українців. 
Згідно з оцінками цієї організації 
(із штаб-квартирою в канадсь - 
кому місті Торонто), українська 
діаспора нараховує понад 20 міль - 
йонів осіб, 10 мільйонів зних жи - 
ве в Російській федерації. Серед 
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головних питань, які обговорять 
делегати на київському конгресі 
СКУ - це сьогодення та перспек-- 
тиви українських громад Східної 
діаспори. Як сказав у інтерв'ю 
радіо "Свобода" Аскольд Лозин-- 
ський, президент СК У, українська 
діаспора в Російській федерації 
перебуває чи не в найскрутнішій 
ситуації, зокрема коли мова йде 
про ставлення до неї російської Ta 
української влад. 

Як зазначив президент Світо- 
вого Конгресу Українців Аскольд 
Лозинський, згідно з оцінками, в 
Російській федерації живе більше 
українців, ніж росіян в Україні, 
протє в порівнянні їхня ситуація 
із збереженням мовної та культ-- 
урної спадщини є набагато склад - 
нішою. 

"Немає ні одної української 
школи, я маю на увазі цілоденної. 
Немає ні одної української церкви 
- споруди, заявив Лозинський. 

"Це порівняти, скажімо, з Ук- 
раїною, де є 3 тисячі російсько - 
мовних шкіл, які засновує yKpa— 
їнська держава, є 7,500 структур, 
тобто споруд- церков. Церква, яка 
носить ім'я "українська право-- 
славна церква московського пат-- 
ріархату, не є українська, а, фак- 
тично, російська православна 
церква. Проблеми, які існують, 
починаються від такої наявної 
дискримінації, як скажімо, існує 
у релігії, де дозволили реєстру-- 
вати українську православну 
церкву київського патріархату, 
одначе забрали від неї споруду. 
Українську греко-католицьку 
церкву взагалі не можна зареєс-- 
трувати в Росії, а натомість, що є 
цікавим явищем, виглядає, що 
українці мають певну владу, бо, 
наприклад, є заступник прем'єр- 
міністра з гуманітарних питань 
пані Матвієнко - українського 
походження. Вона може бути 
українського походження, але в 
нас кажуть, вона більше росіянка, 
ніж самі росіяни. Це подібнє яви - 
ще, коли я, наприклад, об'їжджав 
Сибір, то мені було аж смішно, 
коли я довідався, що в багатьох 


випадках губернатор області чи 
району, де є велике скупчення 
українців, є переважно росіянин, 
але його заступник є малорос, 
тобто українець, який навіть так 
далеко можешти, що назвати себе 
хохлом 7 

Як сказав президент Світового 
Конгресу Українців Аскольд 
Лозинський, ця проблема загос- 
трюється ще й діями української 
влади. 

"Чи президент, чи міністр - один 
чи другий, чи третій - чи навіть 
посол не цікавляться проблемами 
української громади чи українсь- 
кої діаспори. От я наведу приклад. 
У Ногинську була українська 
церква, в 97-му році її відібрали 
від української церкви Київського 
патріархату, і від 97-го року до 
2003 (пройшло шість років) 
жоден посол України, який пере- 
бував у Москві, навіть не поїхав у 
Ногинськ, щоб подивитися на цю 
проблему. А також я б сказав на- 
віть іронічно це відбулося, що пані 
Матвієнко, яку я згадував, уболі- 
вала неодноразово у зустрічах 13 
заступником прем'єр-міністра 
України з гуманітарних питань 
про долю нещасну російськомов- 
ного населення в Україні, хоч то 
смішне питання є. А з українсь- 
кого боку, тобто український віце- 
прем'єр-міністр цих питань ніко- 
ли не порушував. Тому ми зрозу- 
міли, що оскільки Україна не ціка- 
виться своєю діаспорою, ми муси- 
мо нею цікавитися. I ми користу- 
ємося своїми позиціями чи своїми 
впливами в Америці чи в Канаді, 
щоб указувати, що яскраво, а та- 
кож підпільно дискримінується 
українське населення в Російській 


федерації." 

Президент Світового Конгресу 
Українців Аскольд Лозинський 
вважає, що майбутній центр 
«світового діаспорного українст- 
ва» з часом перейде з американсь- 
кого континенту до Європи, і за 
його словами, слід відійти від та- 
ких понять, як східна й західна ді- 
аспори, а необхідно говорити про 
цілісність української діаспори. 
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Former CIUS Director 
named to Order of Canada | publisher to serve 


(CIUS)—Dr. Manoly R. Lupul 
has been named to the Order of 
Canada, the country’s highest 
honour for lifetime achievement. 
The announcement of new appoint- 
ments, released by Governor-Gen- 
eral Adrienne Clarkson on Aug. 5, 
stated that “Manoly Lupul has 
worked to preserve and enhance 
Ukrainian culture and language 
within Canada’s multicultural mo- 
saic.” 

A highly respected teacher, 
scholar, educational innovator and 
administrator, Dr. Lupul played an 
important role in the development 
of multicultural policy in Canada in 
its formative and early stages, cul- 
minating in its enshrinement in Sec- 
tion 27 of the Canadian Charter of 
Rights and Freedoms. 

Anative of Willingdon, Alta., Dr. 
Lupul was educated at the Univer- 
sities of Alberta (B.A., 1950, and B. 
Ed., 1951), Minnesota (M.A., 1955), 
and Harvard (Ph.D., 1963). Dr. 
Lupul joined the staff of Faculty of 
Education at the University of 
Alberta in 1958, retiring in 1990. He 
is the author of The Roman Catho- 
lic Church and the North-West 
School Question, a pioneering study 
that remains the definitive work on 
the topic. Over the course of his dis- 
tinguished academic career, he also 
edited several books and published 
numerous articles on a wide range 
of topics that included education in 
Western Canada, church-state rela- 
tions, minority education, the poli- 
tics of language and culture in 
Canada, multiculturalism, and the 
history of Ukrainians in Canada. At 


the same time, Dr. Lupul showed ex- 


ceptional leadership and organiza- 
tional skills within the university 
community. It was largely through 
his efforts that Native Studies 
courses were introduced at the U of 


Dr. Manoly R. Lupul 


A in the 1960s. He played a key role 
in establishing the first Native Stud- 
ies course in the Faculty of Educatio 
— А History of Native Education 
in Canada — well before courses of 
this kind were introduced in other 
university departments. 

Dr. Lupul was also a founder of 
the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies (CIUS) at the U of A. Un- 
der his leadership as its first direc- 
tor (1976-86) the CIUS emerged as 
an internationally recognized center 
of Ukrainian studies. One of the 
institute’s major accomplishments, 
initiated under his leadership, was 
the publication of the six-volume 
Encyclopedia of Ukraine. This am- 
bitious scholarly endeavour has of- 
ten been compared to the Canadian 
Encyclopedia in terms of its magni- 
tude and scope. 

Dr. Lupul’s signal contribution 
has been the promotion and defense 
of multiculturalism in Canada. In his 
writings, such as “Multiculturalism 
and Canadian National Identity,” 
“Canada’s Options in a Time of Po- 
litical Crisis and Their Implications 


for Multiculturalism,” and 
“Multiculturalism as State Policy,” 
Professor Lupul elaborated some of 
the philosophical and moral prin- 
ciples that justified the adoption of 
multicultural policies at the federal 
and provincial levels of government. 

Dr. Lupul also pointed out the 
need for government support for 
second-language education, ad- 
dressed in such essays as “Bilingual 
Education and the Ukrainian in 
Western Canada: Possibilities and 
Problems” and “Ukrainian-Lan- 
guage Education in Canada’s Pub- 
lic Schools.” He followed up with 
practical work by helping to support 
educational programs in the newly 
established Ukrainian-English bilin- 
gual school program in Alberta. This 
was done largely through research 
and publication programs at the 
CIUS, which under his leadership 
developed educational materials for 
teachers and students. 

Prof. Lupul promoted understand- 
ing of Canada’s multicultural diver- 
sity not only in his writings, but also 
in practice. He supported, organized 
and participated in seminars and 
conferences on Ukrainian relations 
with Jews, Russians, Germans and 
Poles. His commitment to these 
endeavours reflected his firm belief 
that in a democratic and 
multicultural society it is crucial for 
ethnic groups, often historically an- 
tagonistic, to discuss past and cur- 
rent issues openly in a scholarly con- 
text. 

In 2002 Dr. Lupul was honoured 
by his alma mater, receiving the 
Alumni Honour Award. He will re- 
ceive the Order of Canada in a cer- 
emony in Ottawa at a later date. A 
passionate Canadian who is equally 
proud of his Ukrainian roots, Dr. 
Lupul now makes his home in 
Calgary. 


Volunteers loading two containers of humanitarian aid to Ukraine. 


More aid for Ukraine from Vernon 


By Myron Balych 


The Vernon Branch of the Ukrainian Canadian con- 
£ress, under the current presidency of Roman Chez, 
loaded containers eight and nine, on June 28. These 
containers are destined for the Ternopil area. 

About a dozen Okanagan volunteers came to the U- 
Store-It premises to load kidney dialysis and x-ray ma- 
chines, hospital beds, medical supplies, bikes, books, 

There was enough donated material to fill one 40- 
foot and one 20-foot containers with humanitarian aid 


for communities in Ukraine which need it. 


Vancouver. 


Among the volunteers was Steve Petelycky (an 
Auschwitz survivor), the humanitarian aid co-ordinator 
of the Ukrainian Canadian Social Services in 


He is the crucial link for ensuring that the containers 
go to the right places. He will meet the cargo at the 
time of its arrival in the port of Odesa, and travel with 
it to its destination; there, he will supervise the distri- 
bution of the material. 
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Mississauga News 


as parade marshal 


(E-Poshta)—The Bloor 
West Village Ukrainian 
Festival has announced 
that Mississauga News 
Publisher and community 
activist Ron Lenyk will 
be this year’s Parade 
Marshall for the Festival 
held Aug, 22-23. 

Lenyk was born in Ger- 
many at a D.P. camp. Al- 
though baptized Catholic 
he attended St. Demetrius 
Ukrainian Orthodox 
Church where he was a 
member of the youth 
dance group and where he 
also studied at Ukrainian 
school. 

As a youth, he was a 
member of SUM, Plast, 
and SUMK (CUYA) and attended the summer camps of all three organi- 
zations. Ron played hockey for St. Michael’s Ukrainian Catholic Church 
in the Catholic Youth Organization league. 

His father, now deceased, had a business off Roncesvalles called Cen- 
tral Fuel Oil, was president for the Ukrainian League of Liberation and 
helped build the hall on Homer Avenue. Ron’s wife, Olya, grew up in 
Bloor West Village on Humberside Avenue and attended Western Tech 
High School. She attended the Ukrainian Orthodox Church on Dupont. 
Their daughter Trina lived in Bloor West Village on Medland when she 
finished university but has moved back to Mississauga. Ron’s son Terry 
(Taras) is a gifted hockey goalie and was drafted by Sudbury Wolves be- 
fore giving up hockey to attend University of Guelph/Humber. He has 
completed marketing at Sheridan College and both Trina and Terry work 
at The Mississauga News. “ I have always been and will always be proud 
to be of Ukrainian heritage,” said Ron in this interview for E-Poshta. 

Ron was appointed publisher of The Mississauga News April, 3 1978. 
He was named Vice President of the former parent company Inland Pub- 
lishing in 1980. Ron joined The Mississauga News January, 1970 as sports 
writer; was named sports editor a year later; then became the editor in 
June, 1971 and publisher of the Brampton Guardian in January, 1977. 

Ron attended Ryerson Polytechnical Institute, now University, for four 
years from 1965 to 1969 — one year in Business Administration and three 
years in Radio & Television Arts. Ron has attended many intensive news- 
paper management training courses including Newspaper Strategic Plan- 
ning (Newspaper Association of America) Suburban Newspaper Manage- 
ment (American Newspaper Institute) and Newspaper Marketing (Inter- 
national Newspaper Promotions Association). 

Ron was presented with the highest award in suburban newspaper pub- 
lishing — the prestigious Dean Lasher Award for outstanding service and 
invaluable contributions to the Advancement of the Suburban Newspaper 
Industry by Suburban Newspapers of America. He has also received the 
Silver Quill Award for 25 years of service to community newspapers from 
the Canadian Community Newspaper Association and the President’s 
Award for Exemplary Service to the newspaper industry from the Ontario 
Community Newspaper Association. Ron has been publisher of The 
Mississauga News for 25 years. 

A Queen’s Jubilee Medal recipient in 2003, Ron’s community awards 
list includes 30-year volunteer recognition form Community Living 
Mississauga in 2002, Mississauga Citizen of the Year and Volunteer of the 
Year for Peel Partners for a Drug Free Community in 2001, Business Per- 
son of the year (Mississauga Board of Trade) and Czar of the Year (Czars 
of Industry — Ontario Chapter) in 2000 and a Paul Harris Fellowship from 
Rotary International (as a non-Rotarian), a nomination for the Ontario 
Medal of Good Citizenship, Mississauga Junior Citizen of the Year, and a 
Vainer Award nomination for outstanding Young Canadian. 

A tireless community worker, Ron is currently co-chairman of the River 
wood (a project to build a 150-acre public garden in Mississauga), Board 
member and Capital Campaign Chairman for Interim Place — a shelter 
for abused women and their children, Board member for Peel United Way 
and Board Member for Peel Partners for a Drug Free Community, 
fundraising committee member for Peel Lung Association, Mississauga 
Sports Council and the Trillium Hospital Campaign committee, Breakfast 
with Santa and is currently chairman of the Mississauga Christmas Bu- 
reau Fund. 

In the past Ron has served as a board member for Credit Valley Hospi- 
tal, Mississauga Opera Company, Mississauga Clean City Committee, 
Cadet Organization Police Schools (COPS), He was a founding director 
for the Mississauga Community Foundation and the Mississauga Board 
of Trade. He was also first chairman of the Mayor’s Gala which assisted 
in funding the Mississauga Living Arts Centre. Ron has also served as a 
committee member for Community Living of Mississauga, Mississauga 
Millennium Committee, Hazel McCallion Charity Golf Tournament, 
Mississauga Sports Council, Mississauga Rep Hockey Association, 
Mississauga Environmental Board (Canada Trust), Mississauga YMCA 
building Fund and the Canadian Deaf Ice Hockey Federation. 


Ron Lenyk 
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Експерти: Стан 
екосистеми Чорного 
моря значно покращився 


(Кореспондент.пег)- -На думку фахівців одеської філії Інституту 
біології південних морів, протягом останніх 10 років стан екосистеми 
Чорного моря значно покращився, передає Інтерфакс-Україна. 

а словами заступника керівника з наукової роботи філії, доктора 
біологічних наук Галини Мінічевої, поліпшення стану екосистеми 
пов'язане з частковим призупиненням роботи промислових 
підприємств, які забруднюють морське середовище, а також переходом 
сільськогосподарського виробництва на сучасні, безпечні для 
екосистем технології. 

Галина Мінічева також відзначила, що під час останніх досліджень 
в акваторії Одеського порту, яка найбільше зазнає техногенного 
впливу, були виявлені види риб, занесені до Червоної книги, зокрема 
морського коника, чорноморського лосося, бичка-рижика звичайного. 
Останнім часом ці види риб стали рідкістю для одеського узбережжя. 
У 1871 році в Одесі була створена перша в Європі морська біологічна 
станція. Через кілька років станція була переведена в Севастополь. У 
1902 році в Одесі створюється нова морська біологічна станція, яка 
проіснувала при Новоросійському (Одеському) університеті до 1922 
року. У 1954 році було прийняте рішення про створення Одеської 
біологічної станції Інституту гідробіології АН УРСР. Через десять 
років три морських біологічних станції, які працювали на Чорному 
морі (Севастопольська, Одеська і Карадагська) були об'єднані в 
Інститут біології південних морів. 

Сьогодні у філії працює 137 осіб. Вона має сучасну лабораторну 
базу й експедиційне судно водотоннажністю 20 тонн. Унікальні 
дослідження провідних учених філії, присвячені екології критичних 
зон Чорного моря, де одночасно зосереджені інтереси морських 
організмів 1 людей, висунуті на здобуття державної премії. 


Кредитова спілка Св. Покрови 


(Торонто) 


St. Mary's (Toronto) Credit Union Ltd. 


» Усі види банківських рахунків: 
- чекові - ощадні - долярів США 


- Позики ¢ Пенсійні плани 


832 Bloor St. West, Toronto, ON M6G 1М2 | 4 Bellwoods Ave., Toronto, ON M6J 2P3 
Tel.: (416) 537-2163 Tel.: (416) 504-8355 
Fax: (416) 537-7730 Fax: (416) 504-8355 


пон-четв 9:30-5:30, п'ятн 9:30-7:30 пон, BIBT, четв, п'ятн 
суб 10:00-2:00 11:00-6:00 


LAWYERS АДВОКАТИ 


BRODA & COMPANY 


BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB TSE 5V6 
Ph.: (780) 456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST — ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ YOU CAN 
Dr. C. лона HAVE THIS 
SPACE! 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, АВ T5H 0L3 
Call: 


(780) 420-1510 
(780) 488-3693 


Extended Hours: 
Wednesday afternoons & evenings 
Saturday appointments available 


Говоримо по-українському 
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Америка розмістить свої бази в Україні? 


(Аналітична група ’ Da Vinci АС")--При початку 
серпня в європейських засобах масової інформації 
була опублікована сенсаційна заява верховного ro— 
ловнокомандуючого силами НАТО в Європі 
американського генерала Джеймса Джонса. «Пів- 
нічноатлантичний альянс незабаром почне пере-- 
кидання своїх військ із Західної Європи в Східну», 
- заявив американський генерал. 

З його слів слідує, що американські підрозділи 
будуть нерекинуті на Схід в міру приєднання до 
альянсу нових членів. Найбільш масштабна пере- 
дислокація військ США в Європі після завершення 
другої світової війни пов'язана зі зміною геополі- 
тичної ситуації в регіоні. Поява такої інформації 
примушує замислитися над можливим розміщенням 
баз НАТО на території України. І це не випадково. 
По-перше, на сьогоднішній день Україна є одним з 
ключових пунктів гарантування Європі безпеки. 
Проходження численних транспортних артерій, 
єврокоридори, а також основні міграційні потоки, 
що проходять через її територію, підвищують необ-- 
хідність її контролю. Крім того, з військової точки 
зору розташування військових баз на території 
України дозволить військам НАТО своєчасно i one— 
ративно реагувати на загрози з боку близькосхідного 
регіону, що розглядається сьогодні керівництвом 
військово-політичного блоку як основне джерело 
терористичної загрози. 

За даними американської преси, передислокація 
озброєнь і особистого складу може розпочатися вже 
на початку 2004 року, коли в НАТО ввійдуть Бол- 
гарія, Румунія, Словаччина, Словенія і країни Балтії. 
Однак малоймовірно, що розміщення військ НАТО, 
наприклад, в Словаччині або Словенії дозволять 
адекватно реагувати на існуючі загрози з основних 
регіонів нестабільності. Крім того, інтенсивне про-- 
сування цих країн в Європейську Спілку може яки- 
мось чином ускладнити розміщення на території цих 
країн військових контингентів США, оскільки, за 
відомостями, сама по собі ініціатива розміщення баз 
у Східній Європі не особливо підтримується в євро- 
пейських столицях, а відходить в основному з Білого 
Дому. 

У результаті, розміщення американських військ 
в союзній до Сполучених Штатів Східній Європі 
дозволить Вашингтонові ослабити залежність свого 
військового угрупування від Брюсселя, і, крім того, 
наблизити свої бази до вірогідних театрів військових 
дій у Середній Азії. З огляду на це необхідно при- 
гадати, що під час військових дій проти Афганістану 
США використали повітряний простір України. Це 
дає підстави вважати, що у разі розміщення ударного 
угрупування в Україні, час досягнення мети скоро-- 
чується щонайменше вдвічі, що має особливе зна- 
чення у разі ліквідації загрози, пов'язаної із зброєю 
масового знищення. 

У зв'язку з цим цілком можна передбачити, що 


істотна увага Вашингтона може бути звернена на 
Україну. 

На користь залучення України до передислокації 
військ США висловився і німецький політолог 
Олександр Рар, який заявив, що «закріплення 
американських військових в Румунії і Болгарії 
пов'язане з планами США щодо Середньої Азії i 
Каспійського регіону. Не виключено, що скоро 
станеться третє розширення НАТО i війська будуть 
розміщені в Грузії, Азербайджані, Узбекистані та в 
Україні». 

При цьому, за відомостями, подібні ідеї обго- 
ворювали в Пентагоні стосовно Молдови і Азер- 
байджану. При тому явно окреслюється лінія інте-- 
ресів США по осі TY YAM, в якій Грузія і Узбекистан 
вже мають на своїй території контингент американ-- 
ських військ. 

На користь такого сценарію є кілька аргументів. 
Насамперед, нестабільна політична ситуація, особ-- 
ливо напередодні виборів, робить керівництво країни 
схильною до зовнішнього впливу. Даний вплив особ-- 
ливо відчутний на тлі недавніх обвинувачень у пос- 
тавках «Кольчуг» Гракові, «касетного скандалу» TO— 
що. Найбільш показовим кроком при цьому стало 
зближення Києва i Вашингтона за рахунок під- 
тримки Україною США в іракському питанні i nepe— 
кидання українського контингенту в Грак. Таким чи-- 
ном, Київ дав зрозуміти свою готовність йти на KOM— 
проміс у військово-політичній сфері. При цьому аб-- 
солютно очевидно, що з боку Вашингтона викорис - 
тання території України для розміщення військових 
баз стало б досить ефективним розміном у разі 
чергового погіршення відносин між двома країнами, 
або як своєрідна плата за вступ до Альянсу. 

Крім того, не варто забувати, що новий посол 
США в Україні пан Хербст, займаючи дипломатич- 
ний пост у Середній Азії, сприяв розміщенню там 
американського військового контингенту, що істот-- 
но змінило обстановку в регіоні, сформувавши аль- 
тернативу російським базам 1 ініціативі ДКБ у 
регіоні. 

У разі розміщення баз НАТО в Україні їх появи 
варто чекати швидше на Заході країни. Зважаючи 
на це, основною проблемою, очевидно, стане пере-- 
бування в країні відразу двох зарубіжних військових 
контингентів — російського в Севастополі, i HATO 
- в Західній Україні. Складно прогнозувати наслідки 
такого припущення, оскільки при цьому офіційний 
Київ повинен буде зробити кардинальний вибір — 
продовження тісної співпраці з Москвою, недо- 
пущення розміщення баз НАТО в Україні, і, як 
результат, погіршення відносин з Вашингтоном, чи 
крок назустріч Альянсові, і, як результат, погір-- 
шення відносин з Москвою. Абсолютно очевидно, 
що у разі такої пропозиції українська влада не буде 
готова до вибору, а значить - вкотре підвищиться 
уразливість України на міжнародній арені. 


Міжнародна федерація журналістів не вірить 
висновкам Пентагону про смерть Процюка 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Прага, 12 серпня 2003 року - Центральне коман- 
дування збройних сил Сполучених Штатів дійшло 
висновку, що постріл з танку по багдадському 
готелю "Палестина", в результаті якого 8-го квітня 
загинув український журналіст Тарас Процюк, був 
здійснений з метою самооборони та у повній відпо-- 
відності з правилами ведення бойових дій. Про це 
повідомив у вівторок керівник прес-служби мініс- 
терства закордонних справ України Маркіян Луб-- 
ківський. 

Лубківський до цього додав, що США вважають 
загибель Процюка трагедією і висловлюють спів- 
чуття рідним і близьким українського журналіста. 

Але генеральний секетар Міжнародної федерації 
журналістів зі штаб-квартирою в Брюсселі Айдан 
Вайт каже радіо "Свобода", що висновки американ-- 
ських військових неприйнятні: 


"Я надзвичайно розчарований звітом Пентагону 
через те, що вони, як мені здається, не беруть від- 
повідальності за головне питання: люди, які обстрі- 
ляли готель "Палестина", не були поінформовані, що 
там перебувало понад 200 іноземних журналістів. 
Мені здається, що це абсолютно ганебно, що ніхто 
не несе відповідальності за недбалість - військових 
у зоні бойових дій не інформували, що готель не 
можна атакувати за будь-яких обставин." 

Ще у квітні, колив Багдаді загинув Тарас Процюк, 
Міжнародна федерація журналістів пообіцяла про-- 
вести власне розслідування, Що зроблено за це час? 

"Ми все ще проводимо це розслідування і збирає- 
мося опублікувати результати наприкінці цього мі- 
сяця. Це цілком зрозуміло для нас, навіть на цьому 
етапі, що якщо американські військові не цілили 
навмисно в журналістів, то проявили велике нед- 
бальство". 


SSE ння за ВО РА 
Уряд пропонує змінити правовий статус Чорнобильської зони 


(Кореспондентлег)- 13 серпня Кабінет Міністрів 
України затвердив законопроект про правовий pe— 
жим території, яка постраждала внаслідок Чорно-- 
бильської катастрофи, пропонуючи дозволити 
будівництво інфраструктури для громадян, які 
відмовилися залишити зону відселення, передає 
риорг/мумуму лптегвах Кіеу.ма/. 

Про це повідомив перший заступник міністра з 
питань надзвичайних ситуацій і захисту населення 
від наслідків Чорнобильської катастрофи Петро 
Борисов. 

За його словами, діючий закон про правовий 
режим цієї території визначає її як зону безумовного 
відселення, забороняючи проводити там будь-яке 


будівництво інфраструктури. 

У той же час, на цій території мешкає близько 
півтори тисяч родин, які відмовилися її залишити. 

"Ідеологія нового законопроекту - на поновлення 
і добровільне відселення. Діючий закон має ідео- 
логію тільки на примусове відселення", - пояснив 
Борисов. 

На його думку, такі зміни дозволять забезпечити 
права громадян, які відмовилися добровільно 
залишити зону підвищеного ризику проживання. 

Петро Борисов підкреслив, що зміна правового 
режиму території в жодному разі не приведе до зміни 
правового статусу громадян, які постраждали 
внаслідок Чорнобильської катастрофи. 


— 
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Oakville entrepreneur 
markets Ukrainian products 


(UkrNews)—An Oakville-based 
entrepreneur has started a company 
dedicated to marketing Ukrainian 
products in Canada. 

This includes arts and crafts, 
books, wines, beers, spirits, gifts 
music and other commodities. 

“Our mission is to bring the best 
of Ukraine to the rest of the world,” 
explains John Vellinga, President of 
Multiculture Marketing Inc. 

“We promote pride and participa- 
tion in the Ukrainian culture and 
heritage. In so doing, we enrich the 
lives of artists, craftspeople, authors 
and musicians from Ukraine and 
around the world.” 

It started with Slavutych beer. 

Vellinga, who himself is of Dutch- 
Scottish origin, but married to a 
Canadian of Ukrainian origin, spent 
six years in Ukraine and developed 
a taste for the beverage. 

“The reason I started exporting 
Slavutych to Canada was to make 
sure it would be here when I came 
back, “ he jokes. 

From there the company ex- 
panded its line to include other prod- 
ucts, such as the renowned 
Krymsekt champagnes from 
Crimea. Vellinga says they also plan 
to market Slava Vodka in the future. 

Multiculture Marketing inc. runs 
a web site (www.ukiestore.com) in 
which much of its merchandise is 


“Ukiestore.com brings only the 
best products made in Ukraine and 
by Ukrainian Diaspora. Our range 
is from the very traditional to the 
most modern art and crafts — as 
well as fun and cool products like 
official Dynamo Kyiv clothing and 
Slavutych merchandise,” states their 
web site. 

Ukiestore.com has also sponsored 
several major and many smaller fes- 
tivals throughout Canada and the 
US. For example, they are a major 
sponsor of the Dauphin Canadian 
National Ukrainian Festival, the 
Bloor West Village Ukrainian Fes- 
tival and help to fund the world-re- 
nowned Shumka Ukrainian Dance 
Ensemble of Edmonton. 

In January the site launched a 
community centre section which al- 
lows anyone to advertise their event 
on UkieStore.com free of any 
charges. 

“Ukiestore.com supports Ukrai- 
nian artists around the world. We 
pay a fair price for our products, 
which provides a decent living 
wage. We buy only official, copy- 
righted music and merchandise, 
which cuts out bootleggers and puts 
money into the pockets of artists 


made available online. instead of pirates. Every time you 


Ukraine to send oil to Poland 


(Interfax-Ukraine)—The Ukrtransnafta company announced plans on 
і “Aug. 7 to begin to pump oil from Odessa to Brody and then carry it on by 
“,— rail to refineries in southern Poland in October ог early in November. 

The oil would go to two refineries owned by the Orlen company and 
three owned by the Lotos company, Ukrtransnafta President Oleksandr 
Todiichuk told reporters. He said Ukrtransnafta signed agreements this 
summer with those companies to supply them with oil along the Odessa- 
Brody pipeline. 

“Orlen and Lotos are ready to accept this oil, up to 1 million tons a 
year,” he said. 

He said Ukrtransnafta also planned oil supply deals with Slovakia, the 
Czech Republic and Germany, and all three countries will receive their oil 
via the same pipeline. 

The first section of the pipeline was put into operation in May last year. 
It has an annual capacity of up to 14,500 million tons and a tank system 
that can hold 200,000 cubic meters. There are plans to bring the annual 
capacity of the pipeline to between 40-45 million tons and the capacity of 
its tank system to 600,000 cubic metres. The Yuzhny sea oil terminal in 
Odessa can handle tankers with a maximum deadweight of 100,000 tons. 


Gov’t predicts 6.3% inflation 


(Interfax-Ukraine)—Inflation in Ukraine in 2004 (December to Decem- 
ber) will amount to 6.3%, GDP growth is expected to reach 4.8%, while 
nominal GDP is predicted at 274 billion hryvnias and the average ex- 
change rate of the hryvnia against the U.S. dollar during the year is fore- 
cast at 5.42 hyrvnias/$1. 

Economics Minister Valery Khoroshkovskyy told reporters that the 
government approved these estimated figures on Aug. 6. 

He said they constitute a conservative scenario of economic develop- 
ment upon which the Cabinet will rely when it drafts the 2004 budget. 

However, he said that according to the target scenario, GDP should 
increase 8% next year. 


Briefly 


Kuchma vetoes VAT bill 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has vetoed a bill passed by the 
Verkhovna Rada in July intended to reduce value-added tax (VAT) from 
the current 20 percent to 17 percent in January, Interfax reported on Aug. 
11. The Ukrainian president also rejected bills on the licensing of entre- 
preneurial activities in the telecommunications sector and on state regula- 
tory policies in business endeavors. 


Ukraine to keep discount rate at 7% 


(Interfax-Ukraine)—The National Bank of Ukraine (NBU) plans to leave 
its discount rate at 7% annually in 2003, if annual inflation does not ex- 
ceed 6%, the bank’s first deputy chairman, Arsen Yatsenyuk, told the press 
Aug. 7. “If inflation in September-October starts to increase and go out- 
side the forecast limits, we will of course review the issue of raising the 
discount rate,” he said. According to Ukrainian legislation, the discount 
rate cannot be lower than the rate of inflation, he added. 


13 
Balance of payments 


surplus up 28.6% 


(Interfax)—The balance of payments surplus in Ukraine in January- 
June amounted to US$1.8 billion, which is $400 million (28.6%) more 
than in the same period last year, the press service at the National Bank of 
Ukraine said in a statement, Aug. 7. 

The bank said that the foreign trade surplus in the first half amounted to 
$1.048 billion compared with $848 million in the first half of 2002. 

“The improvement in the balance took place due to a 40% increase in 
the surplus for services, while the goods surplus remained practically un- 
changed,” the bank noted. 

The bank also noted that exports increased 26% in January-June thanks 
to favorable conditions on the markets for iron, steel and chemicals and 
growth in engineering exports. 

Growth in imports of 27% occurred due to an increase in oil prices and 
an increase in imports of machinery, equipment and transport vehicles of 
40%. 

According to National Bank estimates, in January-June growth in for- 
eign direct investment in Ukraine amounted to almost $600 million, which 
is 140% more than in the same period in 2002. 
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Dynamo take command in Kyiv 


(UEFA)—A 3-1 win at home against NK Dinamo 
Zagreb, Aug. 13, has left FC Dynamo Kyiv with an 
excellent chance of proceeding to the group stage of 
the UEFA Champions League. 

Goals from Serhiy Fedorov, Jerko Leko and Oleh 
Husev saw the home side take full advantage in Kyiv 
with only a single goal from Niko Kranjcar giving the 
visitors hope for the return leg in Zagreb. 

After a quiet start to the game, Dynamo began to 
press their opponents midway through the first half and 
opened the scoring after 33 minutes as captain Valentin 
Belkevich found Fedorov with a free-kick and the de- 
fender beat Mario Jozic in the Dinamo goal with a 
header. 

Six minutes later, the Ukrainian champions doubled 
their advantage as Belkevich provided the pass for Leko 
to score from close range, and the home side could eas- 
ily have added to the score before half-time but for some 
diligent goalkeeping from Jozic. 

With four minutes to go in the half, Dinamo pulled a 
goal back. Kranjcar had just seen his 20-metre strike 


pushed behind by Dynamo goalkeeper Olexandr 
Shovkovskiy when he managed to open his side’s ac- 
count from the resulting corner. 

After half-time, the pace of the game increased, but 
Dynamo continued to pass the ball calmly in midfield 
rather than going all-out for goals. The game looked 
set to end at 2-1 until Belkevich provided another tell- 
ing cross for Maksim Shatskikh. His header was 
blocked by Jozic but Husev made no mistake from the 
rebound. 

Despite the first-leg advantage, Dynamo coach 
Olexiy Mykhaylichenko was keen to point out that the 
tie was not yet over. “I wouldn’t say that our task is 
already completed,” he said. “It was just a first leg and 
everything will be decided in Croatia, where Zagreb 
will surely play more attacking football. However, a 
two-goal advantage at least allows us not to be ner- 
vous.” 


Shakhtar have the edge over Moscow 


(UEFA)—Ukrainian side FC Shakhtar Donetsk 
picked up a single-goal victory against Russian title- 
holders FC Lokomotiv Moskva in the first leg of their 
UEFA Champions League third qualifying round tie, 
but it could have been more after the home side domi- 
nated the match. 

From the start, Shakhtar took control against a side 
that reached last season’s second group stage. Mariusz 
Lewandowski, Olexiy Bielik and Zvonimir Vukic all 
had first-half chances, only for the busy Lokomotiv 
goalkeeper, Sergei Ovchinnikov, to deny them each 
time. The visitors held on until half-time, but the pres- 
sure eventually told. 

It was a penalty that eventually separated the teams 
eleven minutes into the second period. Oleg Pashinine 


felled Bielik in the Lokomotiv area and Ovchinnikov 
was beaten by Vukic from the spot. 

Shakhtar increased the pressure following the goal 
as Serhiy Popov headed wide from a comer and Bielik 
was unable to convert two one-on-ones. Lokomotiv 
held tight, though, and despite Pashinine’s sending-off 
two minutes from the end for a second yellow card, 
they will welcome Shakhtar to Moscow in two weeks’ 
time just one goal behind. 

Shakhtar coach Bernd Schuster admitted after the 
game that he would have liked a bigger cushion for the 
return trip. “It will be an entirely different game in 
Moscow, so I would have preferred to have more goals 
in the bank”, he said. “Lokomotiv are still not beaten. 
But the main thing was we did not allow them to score.” 


Shakhtar-Locomotive contest 
revives old rivalry 


By Igor Linnyk 

(UEFA)—When the Ukrainian league runners-up 
took on the Russian champions in the first leg in 
Donetsk, Aug. 13, there was little before the game to 
separate the sides in terms of quality. “Both teams are 
of nearly the same standard,” said Lokomotiv coach 
Yuri Semin, and his opposite number Bernd Schuster 
had no reason to disagree. 

However, with the two countries bound together by 
years of shared history — first as part of the Russian 
empire and then the Soviet Union — passion as much 
as playing prowess looked likely to settle the tie. 

Back in the days of the Russian empire, sides from 
Odesa and Kharkhiv in Ukraine provided the stiffest 
challenge for the Russian giants of Moscow and St. 
Petersburg, but with the coming of the Soviet Union, 
the Russian capital took control. 

After the introduction of the first Soviet champion- 
ship in 1936, the big Moscow clubs — Lokomotiv, FC 
Spartak Moskva, PFC CSKA Moskva, FC Dinamo 
Moskva and FC Torpedo Moskva dominated. 
Ukraine was almost a backwater. When Lokomotiv won 
the first Soviet Cup in 1936, Shakhtar — then known 
as Ugolschiki (‘coal miners’) — had only just been 
formed. 

It was not until the 1960s that FC Dynamo Kyiv and 
Shakhtar began to shine in the Soviet league, with FC 
Dnipro Dnipropetrovsk joining them as a force in the 
1980s, but from then until the collapse of the Soviet 
Union in 1992, clubs from Russia and Ukraine were 
constantly battling for honours. 

The rivalry survived the demise of the Soviet Union. 
Lokomotiv disposed of Ukrainians FC CSCA Kyiv — 
now FC Arsenal Kyiv — on the way to the UEFA Cup 
Winners’ Cup semi-finals in 1998/99 while Shakhtar 
lost 4-1 to Russia’s SC Rotor Volgograd in the 1996 
UEFA Intertoto Cup. 

However, Ukrainian clubs have tended to prosper in 
major meetings. Dynamo came from two goals behind 
to beat Spartak 3-2 in the 1994/95 Champions League 
and the Ukrainian national team inflicted a humbling 

3-2 home defeat on Russia, before drawing 1-1 away, 
in the EURO 2000™ qualifying campaign. 

Shakhtar have made a flying start to the new Ukrai- 
nian season with five wins in as many games, and sum- 


mer signing, Croatian international goalkeeper Stipe 
Pletikosa, has conceded just one goal in seven matches, 
including two Champions League ties against 
Moldova’s FC Sheriff. 

Lokomotiv, by contrast, have had a tricky campaign, 
and are only now recovering from a bad start to begin 
to compete for a place in the top three in Russia. How- 
ever, Shakhtar have taken no delight in their opponents’ 
misery. 

“T like Yuri Semin’s side very much and last season 
in the Champions League I followed them,” said 
Shakhtar president Rinat Akhmetov. “But now I can’t 
wish them luck. It would have been great if both clubs 
could have made it to the group stage, but unfortunately 
it’s impossible.” 

The rivalry between the two countries may be alive 
and kicking, but with a place in the Champions League 
group stage at stake, supporters of both clubs will put 
European success above any neighbourly squabble. 

“T know that games between Russian and Ukrainian 
sides are always something special, but I have not been 
filling my head with such thoughts,” said Pletikosa. 
“The reward for a win is a Champions League berth, 
and that is enough for me.” 


Neziri swaps 
Metalurh for Shakhtar 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk have signed Serbia 
and Montenegro Under-21 international Bojan Мелігі 
on a six-month loan from city rivals FC Metalurh 
Donetsk. 

Neziri, 21, had only joined Metalurh in June on a 
four-year contract from FK Vojvodina. The left-footed 
defender is a versatile performer who can play on the 
wing or through the middle. In all, he played 59 matches 
over three seasons in his national championship, start- 
ing his career with FK Vojadin Boskov. 

As part of the deal between two of Ukraine's top 
clubs, Shakhtar players Artem Savin and Ruslan Leviga 
have moved in the opposite direction on six-month 
loans. Savin is a 22-year-old defender while Leviga is 
a 20-year-old forward. 
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By Peter J. Manastyrsky 

The history of Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club 
(WDKSC) started in March of 1994, when four soccer 
enthusiasts — Taras Maluzynsky, Ray Honeybun, Jerry 
Pniowsky and Peter J. Manastyrsky, who were previ- 
ously involved with IPAC (Institute Prosvita Athletic 
Club) for a few years — purchased a team franchise in 
the 3rd division of the Manitoba Central Soccer League 
(men’s soccer) from the Jamaican United Soccer Club. 
During that year, Winnipeg Dynamo Kyiv soccer Club 
played interlocking games and achieved 1st place out 
of 9 teams, coached by the late local soccer legend and 
national referee Pniowsky. 

In the 1995 and 1996 season, WDKSC played within 
the 2nd division and at the end of the 1996 season, the 
team placed first and was prometed to the 1st division, 
coached by Manastyrsky. 

Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club in 1997 placed 
2nd in the ist division out of 10 teams. The team was 
promoted to the Premier division after that season. 

' From 1998-2001, WDKSC had portrayed a signifi- 
cant role at the Premier level focusing and setting goals 
to achieve excellence in men’s soccer. During that four- 
year period, many players were involved in high cali- 
ber matches directed by player/coach Paul Clarke. At 
the end of the 2001 season, Winnipeg Dynamo Kyiv 
Soccer Club achieved a 2nd place standing out of 13 
Premier teams. 

In 2002, Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club started 
the regular season in the new league called Manitoba 
Major Soccer League (formally Manitoba Central Soc- 
cer League), continued playing in the Premier division 
and participated at the end of the season in the Thun- 
der Bay Tournament from Aug. 30 to Sept. 2, playing 
in a 16 team round robin and placing 5th place over all. 

Our progressive advancement since 1994 proves that 


Canada’s comeback queen 
medals in 4x200m relay 


21/2 years after last international race, 
Malar-Morreale picks up a bronze 


She needed a little help from her friends, but Joanne 
Malar-Morreale won a bronze medal at the Pan Ameri- 
can Games Aug. 11 in her first intemational competi- 
tion in two-and-a-half years, reports The Canadian Press 

After missing the podium in the 400-metre individual 
medley, Malar-Morreale was part of the Canadian team 
of Maya Beaudry of Vancouver, Elizabeth Collins of 
Regina and Kelly Doody of Delta, В.С., that placed 
third in the 4x200-metre freestyle relay. 

“It’s absolutely incredible,” said Malar-Morreale, 29, 
who retumed to swimming in May after retiring fol- 
lowing the 2000 Sydney Olympics. 

“It’s been a long time since I’ve done a relay in an 
intemational meet. I’m just planning on going faster 
and better, upwards and onwards. This is great.” 

The medal was her 16th in four Pan Am Games. She 
has won more Pan Am medals than any other Cana- 
dian. 

Malar-Morreale was fourth in the 400 IM, almost 
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Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club has promoted, 
fostered and will continue to develop the game of soc- 
cer in Manitoba and within the Ukrainian Canadian 
community. As an example of our continuous commu- 
nity involvement, our Club hosted the ist annual 
Ukraine Youth Cup 2003 Indoor Co-ed Soccer Tour- 
nament on March 29 and 30 organized by Maluzynsky; 
it was a successful event, over 50 Ukrainian youth par- 
ticipated, as well as the Ukrainian community at large. 

As the only men’s soccer club in Manitoba, Winnipeg 
Dynamo Kyiv Soccer Club has been granted the en- 
dorsement and status to mutually conduct its adminis- 
trative affairs under the auspices of Ukrainian Cana- 
dian Congress-Manitoba Provincial Council. This sup- 
port and acknowledgement by the UCC-MPC has given 
Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club the mandate to 
promote Ukrainian sport involvement and a continued 
presence of a Ukrainian Canadian men’s soccer team 
in Manitoba. 

The executive is composed of Manastyrsky, Nestor 
Budyk, Maluzynsky, Garry Kuchirka, Dr. Gerard Scott- 
Herridge and coach Peter Corcoran, Sr. all are quali- 
fied people who have a set mission for this Club. This 
season’s objective is to achieve a high standing in the 
Premier division and to compete in the Manitoba Soc- 
cer Association Cup to represent our province and rep- 
resent Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer club at the Na- 
tional level. 

Our website at <www.winnipegdynamokyivsc.com> 
will identify many interesting aspects particularly the 
strong moral and financial support that was addressed 
in 2002 from the Ukrainian community. We are invit- 
ing you to become a friend by joining us to commemo- 
rate the 10th anniversary of Winnipeg Dynamo Kyiv 
Soccer Club in this 2003 season. 


six seconds behind winner Georgina Bardach of Ar- 
gentina who was timed in four minutes, 43.40 seconds. 

Kristen Caverly of the United States took silver in 
4:43.40, whole Brazil’s Joanna Melo was third in 
4:46.38. 

Malar-Morreale, a former Olympic finalist, said her 
time reflected her level of training. 

“This is where I am after three months of training,” 
said the Hamiiton native who now lives and trains in 
Calgary. 

“Mentally I always want to win and I don’t like get- 
ting beat and I always want to medal. But fourth place 
in that time for me right now is progressing quickly.” 

National team coach Dave Johnson said it’s obvious 
Malar-Morreale still must improve before she chal- 
lenges on the international stage. 

Malar-Morreale is a second generation Canadian of 
Ukrainian origin. As a child she danced with the Ukrai- 
nian Chaika group in Hamilton. 
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UOC-KP bishop ordained | Vesnivka C 


for Transcarpathia 


(RISU.org.ua)—Patriarch Filaret, head of the Ukrainian Orthodox 
Church-Kyivan Patriarchate (UOC-KP), and five bishops of the UOC-KP 
ordained Archimandrite Кугу! (Mykhailiuk) as the bishop of Uzhhorod 
and Transcarpathia on Aug. 3 at St. Volodymyr’s Cathedral in Kyiv. 

While he was giving the staff of office to the newly-ordained bishop, 
Patriarch Filaret said: 

“When they receive the blessing of hierarchical status, many talk about 
the troubles of episcopal ministry. And they do not just talk; they are fully 
conscious of this. 

“This is particularly true regarding hierarchs of the Kyivan Patriarch- 
ate. They are cultivating an unplowed field. Such a field is your fate, for 
in Transcarpathia the rebuilding of our church is just beginning. You are 
aware of all this. However, to know the burden of episcopal ministry from 
one’s one experience, one must desire in life to fulfill one’s episcopal 
obligations. The ministry of a bishop should aim at the salvation of the 
members of the church, and one’s own salvation.” 


SO-USE CREDIT UNION 


By Sonia Solomon 

This past July, Toronto’s Vesnivka 
Choir traveled to Spain to partici- 
pate in the XXI Festival Interna- 
cional de Musica de Cantonigros. 
Cantonigros is 50 kilometers north 
of Barcelona. This year’s annual fes- 
tival drew 50 groups from 30 coun- 
tries. Its organizers arrange that all 
groups share in the life of their vil- 
lage and its surrounding area by Пау- 
ing groups billeted with families in 
the area. Vesnivka Choir stayed in 
Santa Maria de Согсо L’Esquirol, a 
village with only 2000 mhabitants. 

Founder, Musical Director and 
conductor Halyna Kvitka Kondracki 
and Vesnivka Choir are no strang- 
ers to intemational travel or festi- 
vals. The Choir has toured exten- 
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sively in Canada, the United States, 
South America, Austria, Germany, 
the Czech Republic, Belgium, Hol- 
land, the United Kingdom, North 
Wales, Italy and Ukraine. Vesnivka 
Choir participates regularly in the 
CBC Choral Competitions and has 
made appearances at the 1993 
Llangollen Choral Festival in Wales, 
where they wea first place and at the 
first Choral Olympics in Linz, Aus- 
tria in 2000. 

Kondracki feels that it is impor- 
tant to hear other choirs, listen to 
their songs and sound and put our 
Ukrainian choral music and singing 
along side various other cultures at 
these international festivals. In 
Cantonigros, Vesnivka Choir per- 
formed in two categories, female 
choirs and folk choirs as well as at 
the opening and closing concerts. 
Choir members had an opportunity 
to hear excellent choirs from China, 
Eastern and Southern Europe and 
the United States. The Choir’s rep- 
ertoire was very well received by 
other participants at the festival. 
Vesnivka Choir is a community 
choir that rehearses once a week and 
its choir members are committed to 
the highest level of musicality and 
performance possible. Participation 
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hoir travels to Spain 


in festivals like the one in 
Cantonigros provides excellent op- 
portunity for enrichment and devel- 
opment. Financial support from the 
Lloyd Carr-Harris Foundation and 
Меттій Lynch Canada were critical 
in getting the choir to its destination 
on this and previous trips. 

The trip to Cantonigros, Spain 
marked the end of a busy and excit- 
ing 2002-2003 season. In December 
2002, Vesnivka Choir participated in 
the 50" anniversary celebrations of 
St. Nicholas Ukrainian Catholic 
Church where they performed Ro- 
man Hurko’s Liturgy. In April 2003, 
a tribute to Mykola Leontovych fea- 
tured the North American premiere 
of “The Feast of the Water Nymphs” 
with a new chamber orchestration 
by Myroslav Skoryk. 

For the upcoming 2003-2004 cho- 
ral season, Kondracki and Vesnivka 
Chor will present a concert to com- 
memorate the Holodomor in No- 
vember, a performance of Koliady 
and Schedrivky in January and a 
spring concert featuring the compo- 
sitions of Mykola Lysenko. For 
more information about Vesnivka 
Choir and upcoming events, please 
look at the choir’s website — 
<www.vesnivka.com>. 


Zlenko visits India 


(RFE/RL)—Ukmraine and India signed agreements on Aug. 12 on the 
mutual protection of secret information and on cooperation in tourism, 
Interfax reported, quoting Ukrainian Foreign Ministry spokesman 


Markiyan Lubkivskyy. 


The accords followed a meeting between Ukrainian Foreign Minister 
Anatoliy Zlenko and his Indian counterpart Yashwant Sinha. 

Zlenko and Sinha also discussed ways to boost Ukrainian-Indian coop- 
eration in the political, economic, scientific, and humanitarian spheres. 
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od parcel. 
More goods available from our 


free catalogs. To receive one 
call toll free: 1-800-518-5558 


OPEN: Mon.-Fri.:9am-5pm; Sat.: 9am-1pm. 
For more information call the MEEST agent in your area: 
(780) 424-1777; 1-800-518-5558 


